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Cartas 
del Presidente  
Enero

Siempre llego a las reuniones de mi club en McMurray, 
Pensilvania, con una sonrisa en la cara.  

Hace algunos años, alguien llegó tarde. En vez de rega-
ñarlo, lo aplaudimos. Desde entonces, aplaudir a todos 
los socios cuando llegan a las reuniones se ha convertido 
en una tradición. Es difícil no sonreír cuando te saludan 
así.  
No hay nada más poderoso para atraer y conservar a los 
socios que un club vibrante, acogedor y, sí, también di-
vertido.  
Piensen en lo que les atrajo de Rotary. Lo más probable 
es que no se trate solo de proyectos de servicio o las 
redes profesionales. Era la gente, las amistades, la risa 
compartida y la alegría de trabajar con un propósito co-
mún. Eso es lo que nos hace volver.   
Si buscan esa sensación de alegría en sus reuniones, no 
teman plantearse a si mismos y a sus compañeros socios 
algunas preguntas difíciles. Si fueran un socio potencial, 
¿se afiliarían a su club tal y como es ahora? Es una pre-
gunta impactante, pero no se queden ahí.  
¿Sienten los socios que pertenecen al club? ¿Son diverti-
das las reuniones? Si no es así, ¿qué pueden hacer juntos 
al respecto?  
En su próxima reunión o evento, prueben algo nuevo 
para arrancar algunas sonrisas adicionales. Son las cosas 
simples las que crean vínculos duraderos y hacen que 
los clubes sean simplemente irresistibles.  
He aquí un ejemplo de un club que avanza en la dirección 
correcta. Desde 2021, el Club Rotario de Fukushima (Ja-
pón) combina la responsabilidad medioambiental con la 
diversión. En Japón, la recolección de basura se ha con-
vertido en un deporte conocido como SpoGomi, y cada 
año el club organiza una actividad de este tipo. Este año, 
más de 400 participantes se animaron mutuamente mien-
tras mejoraban su comunidad.  
Este evento es un excelente ejemplo de cómo los clubes 
rotarios pueden divertirse, marcar la diferencia y crear 
conciencia sobre los desafíos que enfrenta el planeta, 
todo al mismo tiempo. Además, el formato inclusivo y 

LLEVA ALEGRÍA

familiar permite la participación de personas de todas las edades.  
Cuando disfrutamos de lo que hacemos, la energía se vuelve con-
tagiosa. Eso es lo que atrae a los nuevos socios y mantiene a nues-
tros clubes fuertes e involucrados. Ayuda a las personas a sentir 
que pertenecen al grupo.  
La conservación de los socios y la cultura del club van de la mano. 
Cuanto más saludable sea la cultura de nuestro club, más proba-
bilidades habrá de que los socios permanezcan en él. La revista 
Rotary es una excelente fuente de inspiración para mejorar la cul-
tura del club y fomentar la participación de los socios. Les animo 
a explorar las historias y estrategias incluidas en estas páginas, 
aprovechando los éxitos de otros clubes para buscar ideas que 
funcionen para sus clubes.  
Juntos, podemos crear un Rotary más involucrado, agradable e 
inclusivo del que todos los socios puedan sentirse orgullosos. Con-
tinuemos viviendo La magia de Rotary con renovado compromiso 
y entusiasmo. 
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EFECTO DOMINÓ DE ESPERANZA Y CAMBIO

Este mes, al reunirnos en la Asamblea Internacional 
y en la Conferencia Presidencial pro Paz, celebramos 
La Magia de Rotary: una combinación única de co-

nexión, visión y acción mundial que nos faculta para ge-
nerar un cambio duradero.  
Uno de los ejemplos más inspiradores es nuestro programa 
de Becas de Rotary pro Paz, piedra angular de la misión 
de Rotary para construir un mundo más pacífico y justo. 
Desde hace más de 23 años, las Becas de Rotary pro Paz 
transforman comunidades. Nuestros Centros de Rotary 
pro Paz, ubicados en destacadas universidades de todo el 
mundo, han formado a más de 1.800 becarios que ahora 
trabajan en más de 140 países.  
Estos centros proporcionan conocimientos en campos 
como la resolución de conflictos, el desarrollo sostenible 
y la construcción de la paz, preparando a los becarios para 
afrontar algunos de los retos más acuciantes del mundo. 
Este programa es un ejemplo de cómo Rotary transforma 
la visión en acción, creando un efecto dominó de espe-
ranza y cambio. 
Este mes, durante la Conferencia Presidencial pro Paz, ce-
lebramos un hito importante con la apertura de nuestro 
nuevo Centro de Rotary pro Paz en Estambul (Turquía). 
Este centro se enfocará en la formación de líderes para 
abordar los retos que enfrenta la consolidación de la paz 
en el Medio Oriente y el Norte de África, ampliando aún 
más el impacto de Rotary.  
Los becarios pro paz son firmes defensores de la transfor-
mación, abordando cuestiones críticas como el reasenta-
miento de refugiados, el empoderamiento de jóvenes y 
mujeres, y la reconciliación en zonas afectadas por con-
flictos. Muchos fundaron organizaciones vitales o desem-
peñan cargos de liderazgo en gobiernos, organizaciones 
no gubernamentales e instituciones internacionales como 
las Naciones Unidas y el Banco Mundial. 
Una historia inspiradora es la de Ntang Julius Meleng, be-
cario de Rotary pro Paz 2024 en la Universidad Makerere 
de Uganda. A través de su Iniciativa de Cambio Social, Ju-
lius trabaja para capacitar a jóvenes de Camerún para que 

asuman un papel activo en la consolidación de la paz y el 
liderazgo.  
Su proyecto proporcionó formación en prevención de con-
flictos, compromiso cívico y liderazgo a jóvenes y funcio-
narios comunitarios de zonas afectadas por conflictos, fa-
cultando a las personas para impulsar labores de paz 
sostenibles.  
Julius aprovechó la red mundial de Rotary para superar 
obstáculos, como la escasez de fondos y los riesgos de se-
guridad, y lograr un impacto significativo. 
La Beca de Rotary pro Paz proporcionó a Julius las herra-
mientas y el apoyo necesarios para hacer realidad su visión. 
Su labor encarna La Magia de Rotary: el poder transfor-
mador de conectar a las personas, compartir recursos y 
unirse en pos de un objetivo común. 
Al reflexionar sobre los logros de nuestros becarios pro 
paz y celebrar el compromiso permanente de Rotary con 
la paz, reconozcamos también el papel que todos los in-
tegrantes de nuestra red de 1,2 millones de socios des-
empeñan en la creación de magia a través del servicio.  
Juntos podemos incrementar nuestro impacto, inspirar a 
nuevas generaciones de líderes y construir un futuro más 
brillante y pacífico. 

STEPHANIE A. URCHICK 
Presidenta de Rotary International 
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Ucrania, Gaza, Sudán, Etiopía, Afga-
nistán, Siria, Colombia, República 
Democrática del Congo son solo al-

gunos de los 56 conflictos activos en el 
mundo y que, según buena parte de la 
prensa, representan la mayor cantidad desde 
la II Guerra Mundial, algo que nos afecta a 
todos en el mundo y que requiere un des-
arrollo urgente de nuestra Área de Interés 
Primordial: La Promoción de la Paz. 

La promoción de la Paz comienza dentro 
de nosotros mismos; primero, como personas, 
después, como Rotarios y, por último, como 
miembros de nuestros Clubs. Dentro de los 
Clubs y hacia la sociedad, dentro de los Dis-
tritos y hacia los Clubs, la Paz irradia hacia 
afuera y hacia dentro, proyectando una ima-
gen de Paz y de concordia, como fuerza 
global, en nuestras comunidades, en todos 
nuestros países y en el mundo entero. 

La “Paz interior” con uno mismo es esencial 
para unirse a la “rueda rotaria” como una 
muela más que forma parte de un “engranaje” 
que se mueve impulsado por la cordialidad 
y el compañerismo dentro de los Clubs y los 
Distritos y que se nutre del respeto a los 
demás inspirado en la Diversidad, la Equidad 
y la Inclusión. Es esa Diversidad la que nos 
enriquece como seres humanos, más allá de 
toda política, de todo credo, de toda nacio-
nalidad y de toda religión y que nos une 
bajo un objetivo común: lograr un impacto 
positivo y duradero que transforme millones 
de vidas en todo el mundo. 

Nuestra “invocación Rotaria” es, en su fór-
mula más habitual, una inspiradora y profunda 
llamada al entendimiento y la Paz entre las 
naciones puesto que, en las alocuciones más 
habituales, además del saluda a la bandera 
de España y de nuestras localidades y comu-

Editorial 
nidades, en la bandera de Rotary “saluda-
mos a todas las patrias del mundo que 
comulgan con nuestros ideales Rotarios” 

Dentro de esos ideales Rotarios se en-
cuentra, entre otros, la “Prueba Cuádruple”, 
que condensa una sencilla premisa éti-
co-moral que, junto al Manual de Proce-
dimiento, nos sirve de guía de compor-
tamiento pacífico o como punto de par-
tida, por ejemplo, para la valoración de 
proyectos solidarios, el cumplimiento de 
la Avenida de Servicio en el Club y en la 
Comunidad y, si se quiere, hasta la propia 
sustanciación de procesos electorales o 
de organización de eventos Distritales, 
donde el protocolo, que funde esencia y 
sustancia, representa, igualmente, una 
salvaguarda del orden y del respeto pa-
cífico-democrático de nuestras costum-
bres, de nuestros principios y de nuestra 
idiosincrasia. 

“To serve above ourselves”, servir por 
encima de nosotros mismos, es un prin-
cipio que garantiza que los Rotarios que 
asumen o se preparan para el desempeño 
de un cargo, cualquiera que éste sea, tie-
nen como única meta el servicio en sí 
mismo y por encima de sí mismos, hacia 
Rotary y hacia los demás. El servicio des-
interesado a los demás siempre supone 
un beneficio para quien sirve por múltiples 
razones pues, como dice el lema rotario, 
Se beneficia más quien mejor Sirve porque 
no hay mayor recompensa que la con-
ciencia satisfecha del deber cumplido. 

El Compañerismo, la amistad y una 
pura y genuina vocación de servicio ase-
gura una Paz Institucional en la que ningún 
Rotario compite por collares, campanas 
o distinciones porque su meta no es estar 

Luis Gómez-Ojero 
Martínez 

Gobernador del 
Distrito 2201
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en su posesión, sino el logro de los resultados 
positivos que con el uso adecuado de aquellos 
un Líder Rotario puede lograr.  

Los Rotarios somos conscientes de que los 
símbolos Rotarios sirven para inspirar y coordinar 
a nuestros compañeros Rotarios para el logro de 
fines pacíficos y solidarios. La ambición, la com-
petición y la perpetuación en los cargos es ob-
viamente impensable en una asociación filantró-
pica cuyos cargos suponen, simplemente, un ser-
vicio, bien a favor de la sociedad, bien a favor de 
los propios compañeros rotarios. 

En su proyección externa e internacional, 
Rotary promueve la Paz desde el año 1921 y 
forma activamente a Líderes que desean promover 
la Paz en el mundo mediante las Becas Pro Paz, 
así como impulsa la creación de Clubs Promotores 
de la Paz, la de Grupos Rotarios Pro Paz y la ex-
cepcional concesión, con el cumplimiento de exi-
gentes requisitos, de las denominadas “Ciudades 
Rotarias de la Paz”. 

En el Distrito 2201 de Rotary International, 
existe una de las pocas Ciudades Rotarias de la 
Paz, Maspalomas, que es, en la actualidad, la 

única Ciudad de la Paz en toda España y la cuarta de toda 
Europa tras Jersey, en Gran Bretaña, Cannes en Francia y la 
ciudad Serbia de Zenna, todo ello gracias a la intensa labor 
del Rotary Club Maspalomas y la gran diversidad de gentes 
que conviven en Paz en esa ciudad. 

Cada año Rotary otorga un máximo de 130 becas Pro-Paz 
completamente financiadas a líderes dedicados de todo el 
mundo para que cursen estudios en alguno de los siete 
“Centro Pro-Paz”, en los que se combinan capacitación acadé-
mica y práctica y se ofrecen programas de estudio a medida 
para formar a personas dedicadas a la construcción de la Paz 
y la resolución de los conflictos.  

Desde que comenzó el programa en 1999, más de 1.500 
Becarios Pro-Paz de más de 115 Países se han graduado en 
los Centros Pro-Paz y el 75% de sus más de 500 ex -becarios 
trabajan para las Naciones Unidas, agencias Gubernamentales, 
organizaciones no gubernamentales o en el mundo a académico 
y de la investigación. 

Para nosotros, los Rotarios, “la Paz no es un concepto abs-
tracto, sino una expresión viva y dinámica del desarrollo 
humano y la construcción de la Paz”, piedra angular “de los 
Derechos Humanos, en un mundo con casi sesenta conflictos 
armados, es el pilar de nuestra misión como organización de 
servicio humanitario” 

Editorial
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Enero marca un nuevo comienzo, un momento ideal para 
hacer balance de lo que hemos logrado y planificar el 
éxito futuro.  

Es importante recordar que estamos en medio de un año im-
portante para la captación de fondos. La Fundación Rotaria se 
ha fijado el ambicioso objetivo de lograr que el Fondo de 
Dotación de Rotary alcance los 2025 millones de dólares este 
año 2025. Esto solo será posible con el generoso apoyo de 
todas las personas que lean este mensaje.  
Enero también es el Mes del Servicio Profesional, momento en 
el que reconocemos la importancia de la profesión de cada 
socio para la labor de Rotary.  
Durante el Fin de Semana de la Sociedad Arch Klumph del 
pasado mes de octubre, Gay y yo nos sentimos inspirados por 
las diversas profesiones de algunos de nuestros partidarios más 
generosos. Había maestros, ingenieros, profesionales de la salud 
y constructores. Los unía un compromiso compartido para 
construir un mundo mejor a través de La Fundación Rotaria.  
A través del Servicio Profesional, muchos de nosotros aportamos 

a Rotary la perspectiva que obtenemos gracias a 
nuestro desempeño en nuestras profesiones. El Equipo 
de Asesores Técnicos de La Fundación Rotaria (Cadre) 
es un gran ejemplo. Estos socios de Rotary utilizan 
habilidades especializadas para guiar la planificación 
de proyectos, las solicitudes y las evaluaciones de las 
subvenciones, asegurando que los proyectos que fi-
nancian e implementan sean sostenibles y eficaces.  
La labor de La Fundación Rotaria, desde sus iniciativas 
para el suministro de agua potable hasta sus programas 
de alfabetización, depende de las donaciones regulares 
de nuestros socios. Una opción conveniente para mu-
chos de nosotros es Rotary Direct, plataforma que 
ofrece una forma sencilla de realizar contribuciones 
mensuales, trimestrales o anuales. Esto permite a 
Rotary planificar de manera efectiva, responder con 
prontitud a las necesidades urgentes y continuar 
transformando vidas.  
El Círculo Paul Harris, al cual pertenecen aquellas per-
sonas que contribuyen con un mínimo de 1000 dólares 
cada año, también fortalece la Fundación. Los miembros 
del Círculo Paul Harris, como los miembros de la So-
ciedad Arch Klumph y los participantes en Rotary 
Direct, encarnan el espíritu de las donaciones conti-
nuadas.   
Al establecer sus objetivos personales para este año, 
recuerden que al apoyar a La Fundación Rotaria, am-
plían su impacto en el mundo. Cada contribución, in-
dependientemente de su importe, se suma al impulso 
que genera un cambio significativo. Por lo tanto, 
ahora que entramos en el año 2025, reafirmemos 
nuestro compromiso con La Fundación Rotaria.   
Al combinar nuestras fuerzas y donaciones con las de 
otros socios de nuestra gran organización, podemos 
afirmar que, sin importar nuestra profesión o ubicación, 
contribuimos a una fuente global para el bien.  
Muchas gracias por todo lo que hacen. 

Mensaje  
del presidente  

de la Fundación

Enero

Este año, conviértanse en 
donantes habituales
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de contar con Centros pro Paz en todos los continentes 
para 2030.  
Pero nuestro compromiso va más allá de esto. Gracias a 
la colaboración de Rotary con el Instituto para la Economía 
y la Paz, hemos formado a más de 300 Activadores de la 
Paz Positiva de 60 países. Nuestro programa de estudios 
sobre el perdón y la cohesión social ayudan a los ciuda-
danos a sanar sus comunidades. A través de las subven-
ciones y el servicio de nuestra Fundación, los socios de 
Rotary fomentan la paz mediante el compromiso con los 
jóvenes, el fortalecimiento de la sociedad civil y la 
resolución de problemas fundamentales que pueden 
desembocar en conflictos.   
En la Conferencia Presidencial pro Paz que la Presidenta 
Stephanie Urchick celebrará este mes en Estambul, cele-
braremos esta labor y la primera promoción de estudiantes 
del Centro de Rotary pro Paz Otto y Fran Walter en la Uni-
versidad de Bahçeşehir. 
Recuerden que ustedes también son embajadores de la 
paz a través de proyectos de servicio, programas de in-
tercambio y como colaboradores de La Fundación Rotaria.  
 
Mi deseo para 2025 es que la paz arraigue y florezca cada 
vez más, y que Rotary desempeñe un papel cada vez 
más significativo en este noble empeño. 

Embajadores de la paz

PARA INSCRIBIRSE EN ROTARY DIRECT,  
VISITEN MY.ROTARY.ORG/ROTARY-DIRECT. 

Según algunos parámetros, hemos logrado grandes 
avances hacia la construcción de sociedades más 
pacíficas en todo el mundo. Sin embargo, la realidad 

de las continuas guerras regionales, insurgencias y violencia 
a escala mundial nos recuerda lo mucho que nos queda 
por hacer. Estos conflictos afectan a toda la humanidad, 
tanto si ocurren lejos de nuestros hogares como en 
nuestras propias comunidades.  
¿Qué puede hacer Rotary para construir la paz?   
Como fuerza mundial por la paz y la prevención de con-
flictos, Rotary aborda las causas subyacentes de los con-
flictos. Nuestro papel en la Carta de las Naciones Unidas 
de 1945 es testimonio de este compromiso duradero.  
Otra piedra angular de esta labor son los Centros de 
Rotary pro Paz. A través de La Fundación Rotaria, estos 
siete Centros ofrecen becas totalmente financiadas, ca-
pacitando a los becarios para abordar los complejos retos 
que presentan los conflictos y el desarrollo.   
Más de 1800 exbecarios trabajan ahora en más de 140 
países como campeones de la paz, generando un cambio 
duradero en sus comunidades. Pensemos en exbecarios 
como Pablo Cuevas, graduado en 2015, quien dirige la 
oficina paraguaya de la Organización Internacional para 
las Migraciones, que ayuda a los desplazados por las 
crisis. Leni Kinzli, graduada en 2023, defiende las necesi-
dades humanitarias de Sudán con el Programa Mundial 
de Alimentos de las Naciones Unidas. Yuki Daizumoto, 
graduada en 2007, apoya proyectos agrícolas y de sub-
sistencia que cambian vidas en Afganistán con la Agencia 
de Cooperación Internacional de Japón. Estas personas 
encarnan la inversión de Rotary en la paz.  
Este mes, el Consejo de Fiduciarios de la Fundación con-
siderará un plan para establecer en Asia nuestro octavo 
Centro de Rotary pro Paz, como parte de nuestra visión 

MARK DANIEL MALONEY    
Presidente del Consejo de Fiduciarios  

de La Fundación Rotaria
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CONVENCIÓN DE CALGARY 2025

No olvides tu sombrero de vaque-
ro: Tus amigos rotarios de la amis-

tosa Canadá te darán la bienvenida a 
eventos exclusivos de la Convención, 
como cenas en sus casas, un festival de 
música country y actividades para cele-
brar la cultura del Oeste en Calgary.  
 
«Nuestra ciudad es tanto grande como 
pequeña, por lo que la hospitalidad, los 
eventos con entrada y las experiencias 
serán fantásticas», afirma Mark Starratt, 
copresidente de la Comisión Organiza-
dora Anfitriona de la Convención de Ro-
tary International que tendrá lugar del 
21 al 25 de junio. Adquiere tus entradas 
en rotarycalgary2025.org.  

Grandstand Spectacular, 21 de junio: 
Esta velada incluirá danzas indígena con 
aros, música y carreras de relevos a ca-
ballo.  
Rockin’ the Big Tent, 22 de junio: Este 
concierto, en el que no faltarán las gui-
tarras y los ritmos honky-tonk, atraerá a 
los aficionados a la música country y a 
quienes deseen disfrutar del encanto 
«western» de Calgary. Este evento se 
anuncia como la noche en la que «Rotary 
hará vibrar el bar de carretera» en la 
carpa Nashville North.  
New Blood con la Sinfónica Cívica de 
Calgary, 22 de junio: Este espectáculo 
de danza, con música de Peter Gabriel, 
explora las tradiciones de los Pies Negros 

a través de la historia de un hombre 
que sobrevivió a un internado del go-
bierno para niños indígenas.  
Velada de hospitalidad anfitriona, 23 
de junio: En este evento, uno de los fa-
voritos de la Convención, socios locales 
invitan a visitantes de Rotary a sus cenas, 
restaurantes u otros lugares para «com-
partir el pan y disfrutar del compañeris-
mo», señala Starratt.  
Western Ranch Showcase, 24 de junio: 
Es posible que la emoción te haga con-
tener la respiración cuando veas montar 
a los caballos «más salvajes, intratables 
y desbocados». Los organizadores acon-
sejan: «Bájate el ala del sombrero y agá-
rrate fuerte». 

Noches inolvidables en Calgary

Calgary próxima sede de 
la convención rotaria
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¡Los rotaractianos traen consigo la fiesta! 
Prueba de ello son las fotos y videos que 
muestran la experiencia de los rotarac-
tianos en la Convención de Rotary Inter-
national. Las fotos de grupos de rotarac-
tianos haciendo el signo de la paz o lan-
zando besos llevan por título «Rotaract, 
amistad para toda la vida» o «Mi familia 
de todo el mundo». 
Estos grupos de amigos posan en lugares 
emblemáticos de la ciudad anfitriona, a 
veces con bolsas de la compra o bebidas 
deliciosas, como grandes tazas de té 
boba. «Si tienes la oportunidad de ir a 
una convención, hazlo al menos una 
vez», recomienda Daniel Zavala, miembro 
del Club Rotaract de San Joaquín (Vene-

zuela). «Hazlo porque te cambiará la vida. 
Planificarás tus vacaciones en torno a la 
convención». Estamos impacientes por 
ver los selfies de los rotaractianos en Ca-
nadá posando con sombreros vaqueros 
en el rodeo o en el icónico Puente de la 
Paz de Calgary. 
Tanto si se trata de su primera convención 
como de la quinta, los rotaractianos afir-
man sentirse cautivados por la ceremonia 
de presentación de las banderas en la 
sesión de apertura y por los inspiradores 
oradores. Uno de los programados para 
Calgary es David LaMotte, quien dio una 
charla TEDx y escribió un libro en el que 
expone que los héroes no cambian el 
mundo por sí solos. David interrumpió 

su carrera musical para convertirse en 
becario de Rotary pro Paz. 
Las instantáneas de los rotaractianos en 
la Convención de Rotaract muestran que 
la seria labor de Rotary desborda alegría. 
Ellos no se limitan a asistir a la Convención, 
sino que ayudan a coordinarla, atendien-
do mostradores de la Casa de la Amistad 
e interviniendo en sesiones paralelas. El 
año pasado en Singapur, los rotaractianos 
a cargo de una sesión sobre la transición 
de un club Rotaract a un club rotario su-
girieron la empatía mutua para fortalecer 
los lazos entre socios de distintas edades. 
Los rotaractianos volverán a liderar en 
Calgary del 21 al 25 de junio. Al fin y al 
cabo, Rotary + acción = Rotaract.  

Obtén más información  
e inscríbete en   

convention.rotary.org

Convención 2025

CONVENCIÓN DE CALGARY 2025

Amigos rotaractianos de por vida
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ROTARY RECIBE A PROMOTORES 
DE LA PAZ EN ESTAMBUL

Reconocidos expertos en paz 

y rotarios de todo el mundo 

se reunían en Estambul, Tur-

quía, del 20 al 22 de febrero para la 

Conferencia Presidencial de Rotary 

por la Paz de 2025 “Sanando en un 

mundo dividido”, donde han inter-

cambiado ideas e inspirado acciones 

para crear una paz duradera en el 

mundo. 

Dirigido por la presidenta de Rotary 

International, Stephanie Urchick, el 

evento de tres días incluyo debates 

sobre la reducción de la polarización, 

el papel de la tecnología y los medios 

de comunicación, la forma en que 

se interrelacionan los problemas de 

paz y ambientales, y orientación 

EXPERTOS EN PAZ Y ROTARIOS DE 88 PAÍSES HAN ANALIZADDO LOS  
DESAFÍOS Y LAS SOLUCIONES PARA UNA PAZ SOSTENIBLE

Fotografías por Faid Elgziry 



Internacional

práctica para fomentar esfuerzos 

inclusivos de consolidación de la 

paz liderados por la comunidad para 

garantizar la sostenibilidad. 

“Rotary es una organización fundada 

sobre el principio de promover la 

comprensión mundial, la buena vo-

luntad y la paz”, afirmó la presidenta 

de Rotary International, Stephanie 

Urchick. “Esta conferencia ha mos-

trado los esfuerzos continuos de 

Rotary por construir la paz y brin-

dado una plataforma para la cola-

boración y el diálogo. La paz no es 

solo la ausencia de guerra, sino tam-

bién la calidad de vida, una visión 

que esta conferencia busca explorar 

y promover”. 

Entre las voces destacadas que han 

aportado diversos conocimientos y 

perspectivas sobre la consolidación 

de la paz se encuentran Elizabeth 

Spehar, Subsecretaria General de 

las Naciones Unidas para el Apoyo 

a la Consolidación de la Paz; Nada 

El Agizy, Directora del Departamento 

de Desarrollo Sostenible y Coope-

ración Internacional de la Liga de 

los Estados Árabes; Kumi Naidoo, 

activista sudafricano de derechos 

humanos y justicia ambiental, y la 

Dra. Ayça Demet Atay, profesora ad-

junta de la Universidad del Cercano 

Oriente en Chipre del Norte, exa-

lumna de Rotary pro Paz y fundadora 

del Club Rotario de la Paz en Es-

tambul. 

“Esta conferencia ha demostrado 

ser una oportunidad única y valiosa 

en la que los participantes han ob-

tenido-orientación práctica y pers-

pectivas nuevas sobre la implemen-

tación de estrategias de consolida-

ción de la paz en sus regiones y 

más allá”, dijo Şafak Alpay, presidente 

de la conferencia y miembro del 

Club Rotario de Estambul-Sisli y ex 

director de Rotary International dio 

la bienvenida a los rotarios de todo 

el mundo en Estambul, donde han 

podido fomentar conexiones signi-

ficativas e inspirar la acción”. 

La construcción de la paz requiere 

un empeño meditado y sostenido, 

así como de alianzas significativas, 

manifestó Stephanie A. Urchick, pre-

sidenta de Rotary International, a 

los asistentes a una conferencia pro 

paz celebrada en Estambul. La con-

ferencia presidencial,  se centró en 

«Cómo sanar un mundo dividido».  

En su discurso de apertura, Urchick 

describió la dedicación necesaria 

para que se produzca una verdadera 

sanación. 

«El tiempo que pasemos juntos aquí 
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es un testimonio de nuestra creencia 

compartida en el poder de la cons-

trucción de la paz», afirmó. «Pero 

reconozcamos algo esencial: «Sanar 

un mundo dividido» no es algo que 

podamos lograr rápida o fácilmente. 

Requiere un compromiso consciente 

a lo largo del tiempo». 

En una sesión dedicada a la tecno-

logía y los medios de comunicación, 

los oradores trataron sobre cómo 

la tecnología puede reforzar tanto 

la paz como los conflictos. Desta-

caron el impacto de la inteligencia 

artificial, las formas en que la tec-

nología puede reforzar las iniciativas 

para la construcción de la paz y la 

amenaza creciente de la desinfor-

mación.  

Sheldon Himelfarb, laureado cineasta 

y fundador de PeaceTech Lab, ex-

hortó a los constructores de la paz 

a fraguar una respuesta global a la 

desinformación. El peligro que esta 

representa, argumentó, es compa-

rable al de la guerra, las pandemias 

y el cambio climático. 

«La desinformación es un problema 

tan grave y de tanto alcance que 

creo que se está convirtiendo rápi-

damente (si es que ya no lo es) en 

una amenaza existencial para el pla-

neta», afirmó. «Afortunadamente, 

cada día hay más y más personas 

que trabajan para combatir esta 

nueva amenaza existencial, desarro-

llando herramientas para la verifi-

cación de datos, el etiquetado de 

contenidos, la alfabetización me-

diática, la inteligencia artificial para 

la construcción de la paz y mucho 

más». 

Participantes  
de diversas  

procedencias  
esbozaron cómo  

podría concretarse 
ese compromiso. 
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SANAR EL  
MEDIOAMBIENTE 
Y LA HUMANIDAD 
 

Otras sesiones se centraron en cues-

tiones medioambientales relacio-

nadas con la construcción de la paz. 

Nada El Agizy, presidenta del Ciber-

club Rotario de Egypt-International 

y directora de desarrollo sostenible 

y cooperación internacional de la 

Liga de Estados Árabes, hizo hincapié 

en una amenaza particular en el 

Medio Oriente. 

«El cambio climático plantea uno 

de los desafíos más importantes a 

los que se ha enfrentado la región 

de los Estados Árabes», aseguró. «La 

región está considerada uno de los 

principales focos del cambio climá-

tico del mundo, y es muy vulnerable 

a los efectos negativos del calenta-

miento global». 

Yana Abu Taleb, directora jordana 

de EcoPeace Middle East, dijo que 

será imposible forjar una paz soste-

nible en la región sin hacer más 

para combatir el cambio climático. 

La organización de Taleb reúne a 

ecologistas jordanos, palestinos e 

israelíes para promover el desarrollo 

sostenible e impulsar las labores de 

paz en la región.  

«La paz llegará, pero tenemos que 

trabajar para lograrla», señaló Taleb. 

«Tenemos que entender que no ha-

brá una paz duradera entre los países 

del Medio Oriente si la protección 

de nuestro entorno compartido no 

se posiciona como eje central de la 

resolución de conflictos». 

En la última sesión, los asistentes 

escucharon a un superviviente del 

genocidio de 1994 contra los tutsis 

en Ruanda. Freddy Mutanguha tenía 

18 años cuando sus padres, cuatro 

hermanas y casi 80 miembros de 

su familia fueron asesinados. Tras 

esta inconcebible pérdida, dedicó 

su vida a prevenir tales atrocidades 

y a construir un mundo más pacífico. 

Mutanguha, socio del Club Rotario 

de Kigali-Mont Jali, Kigali (Ruanda), 

es ahora director del Memorial del 

Genocidio de Kigali y director eje-

cutivo de Aegis Trust. Dijo que el 

Memorial del Genocidio de Kigali 

representa la decisión de sanar. 

«Decidimos que en Ruanda, recordar 

también debería significar sanar», 

dijo. «Nuestra generación necesita 

romper el ciclo del odio y sentar las 

bases para la paz y la prosperidad. 

Para nosotros, la paz no es una 

teoría. Es algo real, urgente y exige 

determinación». 

 

 

UN NUEVO CENTRO 
DE ROTARY  
PRO PAZ DA  
LA BIENVENIDA  
A LOS BECARIOS 
 

Entre los asistentes a la conferencia 

se encontraban los primeros 13 be-

carios de Rotary pro Paz del Centro 

de Rotary pro Paz Otto y Fran Walter 

ubicado en la Universidad Bahçeşehir 

de Estambul. Este es el más reciente 

de los siete centros de Rotary pro 

Paz en el mundo y ofrece a los cons-
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tructores de la paz radicados en el 

Medio Oriente y el Norte de África 

la oportunidad de obtener certifi-

cados de desarrollo profesional en 

estudios sobre la paz y el desarrollo. 

«A través de su programa de Becas 

pro Paz, el Centro dotará a una 

nueva generación de líderes con 

los conocimientos, destrezas y con-

tactos que necesitan para abordar 

las causas profundas de los conflictos 

y construir una paz sostenible en 

sus comunidades y más allá», ma-

nifestó Urchick. 

Los becarios de Rotary pro Paz pro-

vienen de países como Egipto, Irak, 

Israel, Jordania, Kenia, Pakistán, Sud-

án, Somalia y Yemen. En el curso de 

sus estudios, llevarán a cabo pro-

yectos como la ayuda a madres sol-

teras inmigrantes, la creación de 

contenidos de consolidación de la 

paz para las redes sociales, el forta-

lecimiento de organizaciones de 

base y la educación de los jóvenes 

a través de programas deportivos.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

«El cambio climático y las políticas 

agrícolas insostenibles contribuyen 

al número de personas desplazadas 

involuntariamente», afirmó la becaria 

Varios de los  
proyectos de los  
becarios tienen 
como objetivo  

empoderar a los  
refugiados.
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Havva Şeyda Bodur en su declaración 

biográfica. «La humanidad debe 

buscar soluciones integrales de in-

mediato. De lo contrario, un día, 

todo el mundo, independientemen-

te de su condición social, corre el 

riesgo de convertirse en refugiado». 

Al concluir la conferencia, Urchick 

pidió a los participantes que forjaran 

alianzas para trabajar por la paz y 

dijo que el nuevo centro pro paz 

encarna la esencia de Rotary.  

«Es más que un espacio físico. Es 

un símbolo de lo que podemos lo-

grar cuando trabajamos juntos», 

dijo Urchick. «El éxito de Rotary 

siempre se ha basado en la colabo-

ración, ya sea entre clubes, con co-

munidades locales o con institucio-

nes internacionales. Los retos a los 

que nos enfrentamos hoy exigen 

nada menos que la conjunción de 

fuerzas de gobiernos, organizaciones 

no gubernamentales, el mundo aca-

démico y organizaciones de base. 

Al fomentar la colaboración y com-

partir recursos, podemos incremen-

tar nuestro impacto e impulsar un 

progreso real». 

El evento también presentó la más 

reciente iniciativa de consolidación 

de la paz de Rotary en la región de 

Medio Oriente y el Norte de África. 

El primer centro privado de paz del 

Rotary Club Otto y Fran Walter en 

la Universidad Bahçeşehir, Estambul, 

el centro de Rotary para la paz más 

nuevo y el primero dedicado a la 

consolidación de la paz en la región 

de Medio Oriente y África del Norte 

(MENA). Al ofrecer un certificado de 

desarrollo profesional centrado en 

la Paz Positiva, el centro equipa a 

los profesionales de la paz y el des-

arrollo con herramientas prácticas 

y conocimientos para impulsar los 

esfuerzos de consolidación de la 

paz y crear cambios significativos 

en sus organizaciones y comunida-

des. 

También se celebrará la inauguración 

del Centro de Paz. Ofreciendo cer-

tificación de desarrollo profesional 

enfocada en Paz Positiva. Este centro 

se dedica a promover el trabajo de 

consolidación de la paz y a crear re-

laciones significativas. 

Herramientas prácticas y conoci-

mientos para que los profesionales 

de la paz y el desarrollo creen cam-

bios en estudios sobre la paz y el 

desarrollo. 

«El Centro reunirá a constructores 

de la paz del Medio Oriente y el 

Norte de África -personas con dife-

rentes orígenes y puntos de vista, 

pero que comparten objetivos co-

munes- y les proporcionará los re-

cursos y la experiencia necesarios 

para colaborar en la promoción de 

la paz en la región», afirma Martha 

Peak Helman, fiduciaria de La Fun-

dación Rotaria y presidenta de la 

Fundación Otto y Fran Walter. La 

Fundación Otto y Fran Walter donó 

15,5 millones de dólares para finan-

ciar el funcionamiento del Centro y 

otorgar becas a perpetuidad para 

un máximo de 40 estudiantes al 

año. 

Rotary International ofrece a los lí-

deres emergentes de la paz y el 

desarrollo de todo el mundo la opor-

tunidad de aprender y crecer en 

sus Centros de Rotary pro Paz. Los 

Centros están ubicados en univer-

sidades con programas consolidados 

de estudios sobre la paz, resolución 

de conflictos y desarrollo interna-

cional. 

El plan de estudios del nuevo Centro 
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de Rotary pro Paz abordará cues-

tiones de especial relevancia en el 

Medio Oriente y el Norte de África: 

disputas por la tierra, cambio cli-

mático, inseguridad alimentaria, in-

tegración de los refugiados y des-

arrollo económico y comunitario. 

Los becarios también asistirán a se-

minarios y talleres ofrecidos por el 

Instituto de las Naciones Unidas 

para la Formación Profesional e In-

vestigación a través de CIFAL Istanbul, 

el centro internacional de formación 

de la ONU para líderes y organiza-

ciones locales, ubicado en la uni-

versidad. A continuación, los becarios 

llevarán a cabo un proyecto de cam-

bio social de nueve meses de dura-

ción en la región y presentarán su 

trabajo en un seminario final. 

«La singular alianza entre la univer-

sidad y el Instituto de las Naciones 

Unidas para la Formación Profesional 

e Investigación, y su enfoque en los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible 

de las Naciones Unidas, ofrecerá a 

los becarios de Rotary pro Paz de la 

región la oportunidad de recibir ca-

pacitación de alto nivel alineada con 

la misión de Rotary», afirma Laura 

Descher, gerenta de los Centros de 

Rotary pro Paz. «La beca les enseña 

a utilizar herramientas innovadoras 

en materia de política y promoción 

para abordar los problemas que ge-

neran conflictos, y a adaptar lo apren-

dido a sus contextos locales». 

La directora académica del Centro, 

Esra Albayrakoğlu, manifiesta que 

su enfoque regional será una de las 

claves de su éxito. «A medida que 

la disciplina de la gestión de con-

flictos da paso a la transformación 

de conflictos, los enfoques ascen-

dentes basados en la búsqueda de 

soluciones locales a problemas lo-

cales abordan con mayor eficacia 

las causas profundas de los conflic-

tos», añade. La Universidad 

Bahçeşehir, también conocida como 

BAU, es una universidad privada 

con presencia internacional. Es uno 

de los principales centros de ense-

ñanza superior de Turquía y cuenta 

con cerca de 30 000 estudiantes de 

más de 125 países. El Centro de Ro-

tary pro Paz se ubicará en el Campus 

Futuro de la universidad, construido 

recientemente en las afueras de Es-

tambul. Los becarios pro paz vivirán 

en el campus durante las 10 semanas 

que dura la parte presencial del pro-

grama y tendrán acceso a una amplia 

biblioteca, una sala de estudio, ins-

talaciones médicas, de fitness y otros 

servicios.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

«Los becarios tendrán la oportunidad 

de conocer diversas comunidades 

de refugiados, participar en prácticas 

de desarrollo sostenible, visitar zonas 

afectadas por catástrofes, interactuar 

con organizaciones no guberna-

mentales y asistir a eventos que re-

flejen el mosaico cultural de la re-

gión», expresa Albayrakoğlu. «La 

Universidad Bahçeşehir representa 

la multiculturalidad y el espíritu de 

hospitalidad que reinan en Turquía. 

La universidad se destaca por ser 

un microcosmos del Medio Oriente 

y el Norte de África, ya que acoge a 

muchos estudiantes de esta región 

y sus alrededores». 

Rotary ha hecho de la consolidación 

de la paz la piedra angular de su 

misión mundial. Al abordar las causas 

profundas de los conflictos y a través 

de proyectos de servicio, ayuda hu-

manitaria, formación académica e 

intercambios juveniles, Rotary crea 

entornos propicios para la paz. 

Los rotarios de todo el mundo des-

arrollan e implementan proyectos 

sostenibles impulsados por la co-

munidad que combaten enferme-

dades, promueven la paz, propor-

cionan agua potable, apoyan la edu-

cación, ayudan a madres y niños, 

hacen crecer las economías locales 

y protegen el medio ambiente. En 

los últimos 100 años, se han otor-

gado 5.500 millones de dólares es-

tadounidenses a través de La Fun-

dación Rotaria, la rama caritativa de 

Rotary que ayuda a los clubes a tra-

bajar juntos para realizar un servicio 

significativo e impactante.

Internacional

Desde 2002, más  
de 1.800 becarios 
por la paz de más 
de 140 países han  
recibido formación, 
preparándolos para 
desempeñar funcio-
nes de liderazgo en  
gobiernos, ONG y 
organizaciones  
internacionales.
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En el marco del 120.º aniversario de Rotary Internacional, se celebró en 
Estambul, la Conferencia Presidencial ProPaz del 20 al 22 de febrero 

de 2025, bajo la presidencia de Stephanie Urchick. Reunió a mil partici-
pantes de más de 80 países, incluyendo rotarios y representantes de enti-
dades colaboradoras, para abordar temas cruciales sobre la construcción 
de la paz en el mundo actual. 
Las sesiones exploraron cómo el uso de la tecnología y los medios de co-
municación pueden contribuir a la paz, el impacto del medioambiente y 
los conflictos en las migraciones forzosas que afectan sobre todo a la in-
fancia y en las estrategias para lograr una paz duradera. 
Un aspecto destacado fue la participación mayoritaria de mujeres líderes 
en el programa de la conferencia, como Rose Cardarelli (representante de 
Rotary ante UNICEF), Ayça Demet Atay (Universidad Oriente Próximo Be-
caria de Rotary pro paz), Elizabeth Shephar (subsecretaria de la ONU para 
la Constitución de la Paz), y Yana Abu-Taleb (defensora de EcoPeace en 
Medio Oriente), entre otras. 
También fue motivador el mensaje que Kumi Naidoo, de sud África, activista 
por los derechos humanos y la justicia climática que evocó a Gandhi y nos 
invitó a seguir trabajando por cuidar la tierra y promover la paz. 
Uno de los momentos más emotivos fue el testimonio de Freddy Mu-
tangwa, quien habló sobre la memoria del genocidio de Kigali, así como 
la presentación de la primera promoción de becarios del nuevo Centro de 
Información ProPaz de Medio Oriente. 
A pesar de los desafíos globales, el mensaje principal fue claro: la paz es 
posible y se construye cada día, empezando por nuestro entorno más cer-
cano. Se hizo un llamado a invertir en educación y juventud, así como a 
mejorar las condiciones medioambientales y el respeto entre los países 
vecinos en el uso de los recursos para evitar migraciones forzadas. 

El cambio empieza por uno mismo y hay que 
dar herramientas y formación a los jóvenes 
para que puedan transformar positivamente 
sus vidas. 
El encuentro cerró con un emotivo momento 
cuando un becario ProPaz de Brasil interpretó 
con su violonchelo El cant dels ocells de Pau 
Casals, un símbolo universal de paz. 
Rotary, con 120 años de historia, reafirma su 
compromiso: somos gente de acción y tra-
bajamos por la paz, 24 horas al día, todos los 
días. 

LOS GOBERNADORES DE LO
NOS CUENTAN SUS VIVENC

Conferencia presidencial propaz en Estambul

Montse Moral  
Gobernadora del 
Distrito 2202
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pacio de confort, de paz y prosperidad. Y es que tenemos que pasar a una 
posición activa. 
Rotary no está para intervenir en la solución de los mismos, para ello están 
las organizaciones supranacionales y las potencias, pero sí para promover 
la paz positiva. Y eso es lo que hemos vivido en la conferencia de paz en 
estambul. Se ha tratado de despertar conciencias, analizando las causas 
profundas, las auténticas razones de los conflictos , tratando de señalar 
los elementos fundamentales causantes , identificarnos con ellos y trabajar 
en favor de evitarlos. 
Y ese ha sido en síntesis, el objetivo que he detectado a través de las dife-
rentes conferencias e intervenciones. 
En cuanto a los contenidos haré referencia a los más destacados. 
Se ha puesto mucho énfasis en el cambio climático y sus efectos ,como 
una de las causas pricipales. Las sequías prologadas, desertificación, etc., 
son causantes de la disminución de recursos esenciales , como el agua y 
los alimentos generando pobreza, migraciones masivas, inestabilidad po-
lítica en definitiva, porque generan tensiones en los paises afectados y en 
el entorno. La educación como herramienta para la resolución al desarrollar 
habilidades como el diálogo y la empatía y propiciar comprender diferentes 
puntos de vista para encontrar soluciones. Por fomentar el respeto a los 
demás. Por fortalecer una cultura de paz. 
Otra de las herramientas,la cooperación regional entre paises porque per-
mite un enfoque coordinado, diplomático, basado en intereses comunes. 
Los paises cercanos o vecinos pueden verse afectados por desplazamientos 
de refugiados, comercio interrumpido o simplemente por seguridad. 
Ha habido mensajes notables como, “no hay paz sin desarrollo, no hay 
desarrollo sin paz” o el gandhi,” el mundo tiene suficiente para las necesi-
dades de todos pero no suficiente para la avaricia de todos” 

Es importante quienes lo dicen, pero más  
qué es lo que dicen. 

En la conferencia sobre la paz en estambul  
las intervenciones han versado sobre los con-
flictos y guerras, sus causas y enfoques para 
trabajar en sus soluciones o para prevenirlos. 
En mi opinión han servido para despertar 
conciencias. Uno se pregunta, qué podemos 
hacer que suponga un cambio en nuestra 
actitud o posición de oservador pasivo.  Qué 
puede hacer rotary ante la cantidad de con-
flictos que rodean y amenazan nuestro es-

OS DISTRITOS 2202 Y 2203  
CIAS EN LA CONFERENCIA

Conferencia presidencial propaz en Estambul

Dimas Rizzo  
Gobernador del 

Distrito 2203



La Paz debe ser un elemento  
principal de los rotarios en todo  
momento, en cualquier  
lugar y circunstancia

La Paz debe ser un elemento principal 

Montse Moral (DG 2024-25 ) y Oriol Brutau (DGN 2026-27)
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Pero, ¿por qué los máximos lí-

deres de Rotary no hacen de-

claraciones públicas sobre la 

paz? 

Esta es una pregunta que con fre-

cuencia me han planteado algunos 

compañeros rotarios durante mis visi-

tas a los clubes. En un mundo donde 

los conflictos y las crisis desafían la 

convivencia, es natural preguntarse 

por qué Rotary no emite declaracio-

nes cada vez que la paz se ve amena-

zada. 

Mi respuesta es clara: Rotary no es 

una organización de palabras, sino de 

acción. Nuestro compromiso con la 

paz se refleja en cada proyecto que 

promovemos en nuestras comunida-

des a través de las siete áreas de en-

foque de La Fundación Rotaria. No se 

trata solo de hablar sobre la paz, sino 

de construirla con hechos. 

Desde su creación hace más de 120 

años, Rotary ha sido una organización 

humanitaria global dedicada a fomen-

tar el entendimiento entre las perso-

nas. Con más de 1.200.000 socios en 

todo el mundo, en diferentes países, 

regiones y ciudades, nuestra fortaleza 

radica en la diversidad y en el impacto 

de nuestras acciones. 

Sin embargo, algunos se preguntan 

por qué no emitimos comunicados pú-

blicos con mayor frecuencia. Existen 

razones fundamentales para ello: 

 

 

1. Enfoque en la acción – Rotary prioriza proyectos 

tangibles, como los Centros de Rotary pro Paz y 

programas humanitarios, en lugar de declaraciones 

simbólicas. 

 

2. Neutralidad y diplomacia – Como organización 

global, evitamos posturas que puedan interpre-

tarse como intervencionismo político o partidismo. 

 

3. Delegación de voz – En muchos casos, las de-

claraciones sobre paz y conflictos provienen de re-

presentantes específicos, como el Comité de Paz 

de Rotary o delegados designados. 

 

4. Trabajo silencioso pero efectivo – Muchas ini-

ciativas de Rotary en favor de la paz se desarrollan 

a través de mediación, diplomacia discreta y apoyo 

a comunidades afectadas. 

 

5. Impacto local y regional – Los gobernadores de 

distrito y los clubes tienen la responsabilidad de 

promover la paz dentro de sus comunidades, adap-

tándose a sus realidades específicas. 
 

A pesar de ello, en ocasiones especiales, los líderes de 

Rotary sí emiten comunicados o discursos sobre la paz, 

especialmente en eventos internacionales como la Asam-

blea de Rotary o el Día de Rotary en la ONU. 

En definitiva, Rotary no busca protagonismo en el de-

bate público, sino generar un impacto real y sostenible. 

La paz no se construye con declaraciones, sino con com-

promiso, servicio y acción.  

La pregunta clave no es por qué Rotary no habla más 

sobre la paz, sino cómo cada uno de nosotros puede con-

tribuir activamente a hacerla realidad en nuestro entorno. 

La Paz debe ser un elemento principal 
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Grupos de acción rotaria

EL PLAN ESTRATÉGICO DE 
ROTARY INTERNATIONAL 
DEFINE ASÍ LA MISIÓN  
DE LOS ROTARIOS: 

nuestro impacto, ampliar nues-
tro alcance, mejorar el involu-
cramiento de los participantes 
e incrementar nuestra capaci-
dad de adaptación. 
Estamos en un momento deci-
sivo de la historia de Rotary. 
Estamos poniendo en práctica 
nuestro Plan de Acción, una 

JUNTOS construimos un 
mundo donde las PER-
SONAS se unen y toman 

acción para GENERAR un CAM-
BIO perdurable en nosotros 
mismos, en nuestras comuni-
dades y en el mundo entero. 
Somos Gente de Acción y por 
ello debemos incrementar 

hoja de ruta estratégica que 
nos ayudará a conectarnos me-
jor entre nosotros, a crecer 
como organización y a com-
partir de manera más efectiva 
nuestras historias sobre cómo 
marcamos la diferencia en las 
comunidades. 
Cuando involucramos a los so-
cios en clubes dinámicos, surge 
La magia de Rotary. Los socios, 
tanto nuevos como experimen-
tados, profundizan su compro-
miso recíproco y con sus co-
munidades. Y ese compromiso 
local atrae la atención y más 
socios. Poco a poco, los nuevos 
socios se dan cuenta de que 
su club forma parte de una po-
derosa organización que ge-

por Miguel Angel Taus 

GRUPOS DE ACCION 
ROTARIA (RAG,s)
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Grupos de acción rotaria

deseos de servir a través de 
acciones humanitarias (Grupos 
de Acción de Rotary). 
Los Grupos de Acción de Ro-
tary son grupos internacionales 
independientes, afiliados a Ro-
tary, cuyos socios poseen co-
nocimientos y experiencia en 
una determinada área de es-
pecialización. Los miembros de 
estos grupos utilizan sus co-
nocimientos, su pasión y su 
red mundial para apoyar a los 
clubes rotarios y Rotaract, dis-
tritos y multidistritos en la pla-
nificación y ejecución de pro-
yectos de servicio humanitarios 
de gran impacto.                 
El Grupo de Acción de Rotary 
pro Paz, es una entidad oficial 
que impulsa y apoya la labor 
de los rotarios en pro de la 
Paz, ofreciendo estructura, 

orientación y recur-
sos para impulsar 
sus esfuerzos por 
la Paz, dado el 
compromiso que 
tiene Rotary In-
ternational con 
las iniciativas de 
paz en todo el 

mundo. 
Uno de los objeti-

vos del Grupo de Ac-
ción de Rotary pro Paz 

es forjar un camino para 
que los programas existen-

tes, como los Becarios de Ro-
tary pro Paz, se involucren di-
rectamente con los rotarios y 
sus actividades 
El programa Peacebuilder Club 
está diseñado para mejorar la 
misión de Rotary International 
de “promover la comprensión 
mundial, la buena voluntad y 
la paz” a través de la promoción 
de programas y proyectos que 
se alinean con las siete áreas 
de enfoque de nuestra organi-
zación, en particular, la primera: 
Paz, prevención de conflictos 
y resolución de conflictos. 
El pasado 2 de diciembre, lide-
rado por Marlene Dorfeuille, se 
constituyó el “Chapter” Iberia 
de clubes Creadores de Paz. 
Invitamos a los clubes rotarios 
y de rotaract a participar en 
esta acción rotaria, como lo 
acaba de realizar el Gobernador 
Luis Gomez-Ojero en su carta 
del mes de enero de 2025. 

nera un cambio 
duradero en el 
mundo. Se in-
forman sobre 
la Fundación, 
la apoyan y 
quizá soliciten 
una subven-
ción. Se ven a 
sí mismos 
como parte del 
movimiento que 
erradicará la polio. 
A medida que nues-
tros socios profundizan 
su experiencia, también se 
incrementa su compromiso con 
Rotary a todo nivel. El público 
ve nuestro impacto, lo que hace 
que Rotary sea irresistible. Se 
afilian nuevos socios, se forman 
nuevos clubes y el ciclo conti-
núa. Con cada giro de la rueda, 
hacemos crecer a Rotary y a 
nuestra Fundación. 
Rotary nos ofrece una muchas 
oportunidades para desarrollar 
acciones positivas, compartir 
experiencias y obtener cola-
boraciones de otros clubes y 
rotarios, no solo asistiendo a 
las reuniones distritales (semi-
narios, Asambleas, Congresos, 
Etc.) internacionales (Institutos, 
Conferencias Presidenciales, 
Convenciones Internacionales, 
Etc.) sino que además tenemos 
la oportunidad de compartir 
con otros rotarios a nivel mun-
dial nuestras aficiones (Agru-
paciones de Rotary)  o nuestros 
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Grupos de acción rotaria

Participemos en fomentar una  

PAZ POSITIVA
Todos los proyectos de 

Rotary tienen en co-
mún, en última instan-

cia, es contribuir a una socie-
dad más pacífica. 

Esto es la Paz Positiva, 
cuando creamos comunidades 
donde los vecinos pueden 
prosperar social, emocional y 
económicamente. La Paz Po-
sitiva no es simplemente la 
ausencia de conflictos; es el 
esfuerzo activo por crear so-
ciedades equitativas y resi-
lientes en las que las personas 
puedan alcanzar su potencial. 

La alianza de Rotary con el 
Instituto para la Economía y 
la Paz (IEP), organización de-
dicada al estudio de la paz, 
refuerza nuestro compromiso 
de crear este tipo de mundo 
y capacitar a los constructores 
de la paz eficaces. 

La Paz Positiva es un con-
cepto transformador porque 
desvía la atención de lo nega-
tivo al describir las condiciones 
necesarias para que florezcan 
la paz y la sociedad. 

La Paz Positiva se define como las actitudes, instituciones y es-
tructuras que crean y mantienen sociedades pacíficas. Debido a 
su naturaleza sistémica, las mejoras en la Paz Positiva no sólo for-
talecen la paz, sino que también se asocian con muchos otros re-
sultados deseables para la sociedad, como un mayor crecimiento 
del PIB, mejores medidas de bienestar, mayores niveles de 
resiliencia y sociedades más armoniosas. 

 Los mismos factores que crean una paz duradera también 
conducen a muchos otros resultados positivos a los que aspiran 
las sociedades. 

Por lo tanto, Paz Positiva describe un entorno óptimo para que 
florezca el potencial humano.  

 
Por ejemplo, los países con mayores 

niveles de Paz Positiva tienen: 
 

- Más resiliencia, 
- Una asociación con economías robustas y prósperas, 

- Mejores resultados en medidas ecológicas, 
- Mayores niveles de bienestar y felicidad, 
- Medidas más sólidas de cohesión social, 

- Mayor satisfacción con el nivel de vida y mucho más. 
  

Los sistemas sociales que funcionan con un mayor grado de 
Paz Positiva son más resistentes y capaces de ofrecer una pro-
tección a sus ciudadanos frente a shocks adversos, ya sean 
políticas, medioambientales o económicas, se recuperan más rá-
pidamente y es más probable que pongan en marcha estrategias 
de contención para estar mejor preparadas para afrontar futuras 
crisis.   

“ “
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Grupos de acción rotaria

La paz es un requisito pre-
vio para la supervivencia de 
la humanidad en el siglo XXI. 
Sin paz, no será posible al-
canzar los niveles de confianza, 
cooperación e inclusión nece-
sarios para resolver estos des-
afíos, y mucho menos empo-
derar a las instituciones y or-
ganizaciones internacionales 
que se necesitan para abor-
darlos. En el pasado, la paz 
puede haber sido el dominio 
de los altruistas, pero en la 

actual sociedad global inter-
conectada y altamente móvil 
es claramente en beneficio de 
todos. 

La Paz Positiva ofrece un 
marco para comprender y 
abordar los numerosos y com-
plejos desafíos que enfrenta 
el mundo. Es transformadora 
en el sentido de que es un fa-
cilitador transversal del pro-
greso, que facilita que las em-
presas vendan, que los em-
prendedores y los científicos 

innoven, que las personas pro-
duzcan y que los gobiernos 
regulen de manera eficaz. 

La Paz Positiva define tam-
bién los objetivos que necesita 
un sistema para evolucionar. 
Las intervenciones deben im-
pulsar gradualmente el sistema 
hacia niveles cada vez más al-
tos de Paz Positiva, en lugar 
de crear cambios radicales, 
que son disruptivos, desorien-
tadores y pueden generar ma-
lestar y resentimiento. 
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Como explica Luis Gómez-Ojero, quien ha 
introducido al Distrito 2201 de Rotary In-
ternational en este evento después de una 

larga relación profesional como abogado con la 
Embajada de Ucrania iniciada hace más de dos 
años, se trata de una “implicación que abre infinitas 
posibilidades y oportunidades de colaboración 
para favorecer el Desarrollo Económico de la Co-
munidad Ucraniana, tanto en España como en el 
resto del mundo, que es tan necesario para una 
Paz Sostenible” 

THE REBIRTH OF UKRAINE era anunciado unos 
días antes, el 5 de marzo de 2.025, durante una 
PRESS RELEASE a la que asistía nuestro Gobernador 
Luis Gómez-Ojero, y de la que se hacía eco la 
prensa y los medios, entre los que se encontraba 
ANTENA 3 y otros medios televisivos y “Made in 
Ukraine for Spain” 

Durante la rueda de prensa Luis Gómez-Ojero 
compartía mesa y conversaba, de nuevo, con per-
sonalidades con las que ya había tratado en el pa-
sado, es decir, el Embajador de Ucrania en Madrid 
Serhii Pohoreltsev, Kristina Serebriakova, de ASAP 
AGRI, José Ignacio, Yuliya Chufistova de UMEDA, 
con José Ignacio Mora de SERCOBE y con Enrique 
Barreiro, representante del WORLD TRADE CEN-
TRE. 

Durante la misma se explicaban las acciones 
que se habían llevado a cabo desde algunos Clubs 
del Distrito para ayudar al pueblo Ucraniano y, a 
su vez, se aprovechaba para anunciar la creación 
de un nuevo Club Rotario en el Distrito 2201, que 
llevaría por nombre “ROTARY MADRID INTERCON-

“El Renacimiento de Ucrania” fue un acto que tuvo lugar en Madrid, en la Cámara  
de Comercio de España, de los días 25 a 28 de febrero de 2025, definido por los  

organizadores como “TRADE MISSION” y que se encuadraba en lo que nuestro  
Gobernador del Distrito 2201 Luis Gómez-Ojero, definía como la “Antesala de  

una Paz Positiva, deseada y sostenible” 
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TINENTAL PASSPORT, ESPAÑA” y que estaría partici-
pado, de forma prevalente, por empresarios de nacio-
nalidad Ucraniana. 

Al mismo tiempo se explicaba que este nuevo Club, 
que se encontraba en ese momento en proceso de for-
mación (con la asistencia de Jorge Llauradó como Pro-
motor Distrital de nuevos Clubs), desarrollaría, como 
dos finalidades principales anudadas a las Áreas de 
Interés de Rotary, la Promoción de la Paz y prevención 
de Conflictos y, además, el Desarrollo Económico de la 
Comunidad Ucraniana en España en particular y en el 
mundo en general. 

También se explicaba, en primicia, que se trataba 
del primer Club Rotario PASSPORT de la Historia de Ro-
tary en España, puesto que el modelo PASSPORT, 
dotado de una mayor flexibilidad respecto a los Clubs 
“standard”, no se había empleado hasta la fecha y que 
nacía bajo este tipo de denominación para favorecer 
las especiales condiciones de los empresarios Ucranianos 
que, por su situación, de ven obligados a viajar con fre-
cuencia fuera de Madrid e, incluso, en ocasiones, hasta 
Ucrania. 

Días después, el 26 de marzo de 2025, Luis Gómez-
Ojero Martínez participaba como orador, en el FORO del 
REBIRTH OF UCRAINE, en donde ROTARY era 
gratuitamente introducido como SPONSOR dentro del 
evento y del PHOTO CALL, junto con MAYORS CLUB OF 
UCRANIA, UCRANIAN EMBASSY, CÁMARA DE 
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COMERCIO DE ESPAÑA, CEOE, CAETRA, WORLD TRADE CENTRE, 
UMEDA, SERCOBE, y otras empresas y marcas de reconocido 

prestigio que también estaban presentes. 
Durante la recepción al evento Luis Gómez-Ojero era, primero 

recibido por uno de los futuros miembros del “Club Madrid In-
tercontinental Passport” y, a continuación, entrevistado por 
el representante en Kiev del WORLD TRADE CENTRE, po-
niendo en valor Rotary International y explicando como 
éste  iba a contribuir al desarrollo económico de la comu-
nidad Ucraniana con su Networking Solidario. 

Tras la entrevista y una de las primeras sesiones todos 
los participantes, entre los que se encontraban buena 
parte de los Alcaldes Ucranianos que forman parte de 
MAYORS CLUB OF UCRAINE, se realizaba una foto de 

familia con todos los asistentes y la representante del MA-
YORS CLUB. Poco después se realizaban entrevistas con los 

diferentes Alcaldes y empresarios Ucraniandos asistentes para 
estudiar posibles formas de colaboración y coadyuvar al desarrollo 

económico de Ucrania y su comunidad de empresarios en España 
y en Ucrania.  
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Estimada Vipresidente de la Cámara de Comercio de España 
Estimado Presidente en Kiev del World Trade Centre 
Estimada Respresentante de MAYORS CLUB 
Señor Primer Secretario de la Embajada Ucraniana 
Estimados Alcaldes Ucranianos 
Estimadas amigas y amigos, todos: 
 

Muchas gracias a todos vosotros y a los Alcaldes Ucranianos que se han congregado hoy aquí y 
con los que he tenido la oportunidad de conversar. 

Felicidades a todos los ponentes, absolutamente a todos, porque se ha percibido un ambiente de 
compañerismo y concordia que representa una gran plataforma humana para el renacimiento y la 
reconstrucción de Ucrania y su tejido empresarial. 

La constitución de un nuevo Club Rotario es un acto de especial trascendencia porque supone un 
compromiso de un mínimo de 20 personas, Líderes, que asumen un objetivo generoso de Servir por 
encima de sí mismos, juntos, unidos, para transformar vidas y producir un impacto positivo y 
duradero en el mundo. 
 
En este caso será especialmente importante por más motivos: 

En primer lugar se constituye por impulso de la celebración de un evento como este, lleno de 
especial significado por el momento histórico que estamos viviendo, que representa un halo de 
esperanza para Ucrania: THE REBIRTH OF UCRAINE, la “Antesala de la Paz” 
 
El Club nace, además, con una doble causa: 

- Por una parte, se compromete a promover la PAZ que Rotary International lleva promoviendo 
desde el año 1921 y PAZ que, desde el momento de su fundación, me consta que todos los socios se han 
comprometido a desarrollar. 

 
- Por otra parte, nace con una misión que coincide con una de las Áreas de Interés de Rotary In-

ternational: El desarrollo económico de la Comunidad y, en lo específico, el desarrollo económico de 
la Comunidad Ucraniana en España y en todo el mundo. 

 
En esta ocasión el Distrito 2201 de Rotary International desea brindaros su apoyo en la promoción 

de la PAZ y el desarrollo económico de vuestra comunidad en España y en el mundo. 
El ROTARY CLUB MADRID INTERCONTINENTAL PASSPORT, ESPAÑA será, además, el 

primero en su modalidad en la historia de Rotary en España, con una vocación internacional de 
servicio y una mayor flexibilidad orientada a Empresarios que se mueven en ámbito internacional. 
Sus líderes serán referentes en sus sectores, del diplomático, del de las municipalidades ucranianas y 
del empresarial”. 

Muchas gracias a todos por este magnífico evento y por vuestra asistencia. 
 
 

Luis Gómez-Ojero Martínez 
Gobernadordel Distrito 2201 de Rotary International 

 

El Foro REBIRTH OF UCRAINE, concluía con un breve discurso de clausura del Gobernador Luis  
Gómez-Ojero que, en síntesis, dirigiéndose a todos los asistentes, se reproduce a continuación:
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“Todos podemos ser constructores de paz,  
independientemente de nuestro contexto”

 E n t r e v i s t a  
     a Chema Sarri, BECARIO PRO PAZ DE ROTARY

Chema Sarri es uno de los becados del Programa de Certificado en Desarrollo Profesional de los Centros Pro 
Paz de Rotary International. Actualmente, cursa esta formación en la Universidad de Makerere (Uganda), el 
centro universitario del continente africano que desde 2020 ofrece estos estudios de construcción de paz, 

transformación de conflictos y desarrollo. Nos encontramos con Chema en el centro de Barcelona, en Plaza Sant 
Jaume, un espacio donde diariamente se dirimen acuerdos y conflictos, un reflejo en miniatura de los desafíos de la 
convivencia. Hablamos sobre la paz en el mundo y en nuestro interior, sobre los conflictos que afectan a 
comunidades cercanas y los que ocurren en rincones lejanos del planeta.
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entrevista a Chema Sarri

P- ¿Cómo te está yendo con 
la beca, Chema? 
 
R- Estoy muy agradecido por la 
oportunidad de cursar esta beca, 
diseñada para profesionales en 
activo. Volver a la universidad 
con más de 40 años es una ex-
periencia muy distinta a hacerlo 
con 20. Poder compartir aula con 
compañeros, debatir y aprender 
en un contexto como el de Ugan-
da, viviendo en el campus du-
rante tres meses, ha sido real-
mente enriquecedor. Hemos co-
nocido de primera mano casos 
reales de construcción de paz y 
reconciliación, lo que ha dado un 
gran valor práctico a la forma-
ción. 
Este programa, que dura un año, 
combina aprendizaje teórico y 
aplicado. La fase presencial en 
la Universidad de Makerere, que 
yo completé de octubre a diciem-
bre, es solo una parte del proceso. 
El resto del tiempo continuamos 
trabajando desde nuestro lugar 
de residencia —en mi caso, Bar-
celona— desarrollando un pro-
yecto de impacto local. En octubre 
regresaré a Makerere durante 
una semana para presentar mi 
proyecto y concluir la beca. 
 
P- África, gran desconocida. 
Cada vez más cerca. 
 
R- Nunca antes había pasado 
tanto tiempo en un país africano. 
Durante estos tres meses, hemos 
tenido la oportunidad de conocer 
diversas realidades marcadas por 
conflictos recientes, junto a mis 
veinte compañeros, de los cuales 
diecisiete son africanos. Hemos 
visitado el norte de Uganda y 
Ruanda, donde pudimos conocer 

de primera mano experiencias 
de reconciliación muy interesan-
tes. También pudimos conocer 
muchos programas de construc-
ción de paz con perspectiva afri-
cana. Deberíamos fijarnos más 
en lo que sucede allí y aprender 
de sus realidades.   
 
P- ¿Desde cuándo te dedicas 
al mundo de la construcción 
de paz? 
 
R- Mi trayectoria profesional co-
menzó en el periodismo, traba-
jando durante muchos años en 
medios tradicionales. Sin embar-
go, hace diez años tuve la opor-
tunidad de unirme a una ONG 
japonesa en Tokio, Peace 
Boat, con la que trabajé 
cinco años. En 2021 re-
gresé a Barcelona y em-
pecé a trabajar en el 
Instituto Catalán Inter-
nacional para la Paz 
(ICIP). Aunque llevo 
años involucrado en 
temas de paz, me di 
cuenta de que no con-
taba con una base teó-
rica sólida. Gracias a la 
beca Pro Paz de Rotary, 
ahora he tenido la oportu-
nidad de detenerme y refle-
xionar sobre mi trabajo, lo cual 
ha sido muy positivo. 
Lo que me parece realmente va-
lioso de la beca es que reúne a 
profesionales de diferentes eda-
des, de entre 30 y 60 años, con 
culturas y miradas diversas, algo 
que permite un diálogo interge-
neracional y enriquece enorme-
mente el aprendizaje. Ya somos 
más de 1800 personas becadas 
que hemos pasado por las uni-
versidades del programa de Ro-

tary. Formar parte de esta red de 
personas que trabajan en la re-
solución de conflictos es una 
gran oportunidad. 
 
P- ¿Qué crees que Rotary 
aporta con estas becas? 
 
R- Lo interesante de esta beca 
es que está dirigida a profesio-
nales en activo, con más de cinco 
años de experiencia en temas 
de construcción de paz. Aprender 
de los demás y parti-
cipar en 

d e -
bates tanto 
con compañeros como con pro-
fesores ha sido muy enriquecedor, 
especialmente al explorar las for-
mas de abordar estos temas en 
el contexto africano. La beca tiene 
un enfoque eminentemente prác-
tico, lo que nos permite diseñar 
programas sostenibles a largo 
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plazo. En mi caso, estoy traba-
jando en una iniciativa llamada 
Xarxa Ubuntu, que busca cambiar 
las narrativas sobre la diáspora 
africana en Barcelona y Cataluña. 
Durante mi estancia en Uganda, 
me di cuenta de cómo muchas 
preguntas de compañeros y ami-
gos fuera del continente africano 
reflejaban un gran desconoci-
miento sobre África. Con mi pro-
yecto, intento poner el foco en 
historias positivas y de éxito de 
la diáspora africana, desmintien-
do mitos y rumores y organizan-
do círculos de debate y espacios 
de diálogo, incluso entre personas 
que normalmente no tendrían la 
oportunidad de encontrarse. El 
objetivo es crear comunidad, co-
nectar, compartir y fomentar la 
comprensión mutua. 
 
P- A veces ponemos el foco 
en sensibilizar sobre la paz, 
porque no sabemos qué más 
hacer. 
 
R- Cada persona, desde su propio 
espacio y comunidad, tiene la 
capacidad de contribuir a la paz. 
Cuando hablamos de paz, muchas 
veces se piensa en lo que se de-
nomina paz negativa, es decir, la 
simple ausencia de violencia. Sin 
embargo, desde hace tiempo se 
ha puesto énfasis en el concepto 

de paz positiva. Rotary es una de 
las organizaciones que promueve 
este enfoque, y colabora estre-
chamente con el Institut for Eco-
nomics & Peace (IEP) de Australia, 
que ha definido ocho pilares clave 
para medir el índice de paz de 
los países. 
Al observar estos pilares, pode-
mos identificar cómo se reflejan 
en nuestras propias vidas. As-
pectos como el libre flujo de la 
información, los bajos niveles de 
corrupción o la buena relación 
con los vecinos son fundamen-
tales. No todos podemos influir 
en todos estos pilares, pero sí po-
demos enfocarnos en alguno de 
ellos desde nuestro entorno. To-
dos podemos ser constructores 
de paz, independientemente de 
nuestro contexto. Por ejemplo, 
en Uganda he conocido clubes 
rotarios que trabajan directamen-
te en algunos de estos pilares, y 
lo mismo podría hacerse en Eu-
ropa. 
 
P- ¿Podemos trabajar de la 
mano instituciones de profe-
sionales de la paz y organi-
zaciones? 
 
R- El mundo de las entidades de-
dicadas a la paz puede ser bas-
tante endogámico, y es funda-
mental salir de nuestras burbujas. 
Ayudaría a tener debates más 
nutridos, discursos más inclusi-
vos, visiones más estratégicas y 
actuaciones más creativas, ade-
más de ampliar nuestras audien-
cias. Existe una necesidad de 
mayor colaboración entre dife-
rentes agrupaciones, y probable-
mente Rotary también podría be-
neficiarse de un mayor contacto 
con otras entidades, tanto gu-

bernamentales como no guber-
namentales. La cooperación entre 
diferentes actores es clave para 
generar un impacto más amplio 
y sostenible. 
 
P- También se critica a me-
nudo que trabajamos más 
para fuera, cuando dentro te-
nemos problemas. 
 
R- Desde el ICIP, impulsamos di-
versas iniciativas de promoción 
de la cultura de paz y de diálogo 
social y político que se desarrollan 
en nuestro entorno. También tra-
bajamos de manera estrecha con 
diversas diásporas. Es importante 
que nos preocupemos por con-
flictos internacionales como el 
de Ucrania, pero a veces olvida-
mos que también podemos em-
pezar a mejorar nuestras rela-
ciones más cercanas, como sa-
ludar al vecino de abajo. Todos 
tenemos la capacidad de trans-
formar lo que ocurre en nuestro 
barrio y en nuestra comunidad. 
Además, podemos empezar por 
trabajar en nosotros mismos, bus-
cando y cultivando la paz interior, 
fomentando la paz con los demás 
y promoviendo la paz con el me-
dio ambiente.. 
 
P- ¿Perdemos el foco? 
 
Es posible que sí, pero hay ejem-
plos de organizaciones que logran 
mantenerse centradas en causas 

entrevista a Chema Sarri
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entrevista a Chema Sarri

concretas y trabajan eficazmente 
en ellas. Un ejemplo claro es Ro-
tary, que ha hecho una apuesta 
decidida por la erradicación de 
la polio. Han ido a por todas, sin 
perder el rumbo, y han logrado 
avances significativos. Lo mismo 
ocurre con el concepto de paz. 
Muchas veces, cuando pensamos 
en paz, nos vienen a la mente 
conflictos lejanos como Gaza o 
Ucrania. Pero la paz comienza 
en nuestro interior y en nuestras 
relaciones más cercanas, con 
nuestras propias acciones y ac-
titudes en nuestro día a día.  
 
P- Y tú, ¿estás en paz? 
 
R- Me esfuerzo por estar en paz, 
ya que creo que es fundamental 
el autocuidado. Si no estás bien 
contigo mismo, es difícil poder 
ofrecer apoyo a los demás. He 
tenido la suerte de vivir en varios 
lugares y sumergirme en diversas 
culturas, lo que me ha permitido 
desarrollar una mayor tolerancia 
y habilidades en la mediación 
intercultural. Gracias a esas ex-
periencias, he aprendido a crear 
puentes entre diferentes pers-
pectivas y realidades. 
 
P- Uno de los pilares de Ro-
tary es la diversidad. Última-
mente escuchamos demasia-
dos discursos de odio en los 
medios y la política. ¿Vamos 
hacia atrás? 

R- Es importante conocer la di-
versidad, porque muchos proble-
mas entre personas y territorios, 
tienen raíces comunes. Desafor-
tunadamente, hay quienes bus-
can crear narrativas divisivas, 
construyendo la figura de un ene-
migo para ganar apoyo político, 
lo cual no favorece la paz. Pode-
mos empezar por rechazar los 
discursos de odio en nuestras 
redes, evitar difundir rumores y 
ser conscientes de lo que com-
partimos, cultivando una actitud 
que evite generar conflictos in-
necesarios. Vivimos en un en-
torno donde, por intereses polí-
ticos, se fomentan burbujas de 
información, donde solo escu-
chamos lo que ya conocemos, 
sin exponernos a opiniones di-
ferentes. Es crucial que existan 
organizaciones que promuevan 
la diversidad y trabajen para de-
rribar estas barreras.  
 
P- Este trabajo que haces no 
se acaba. Va a ser permanen-
te.  
 
R- El desafío radica en cómo lle-
gar a las personas a las que no 
alcanzamos habitualmente. Es 
un esfuerzo constante, pero te-
nemos que seguir intentándolo. 
La administración pública puede 
ser de ayuda, pero los recursos 
son limitados. En este momento 
estamos siendo testigos de un 
debate sobre la militarización, 

donde muchos países sienten la 
presión de incrementar el gasto 
militar. Sin embargo, esa no es 
la única opción. No podemos de-
jar que ese discurso sea el único 
que prevalezca. Lo que es evi-
dente es que los recursos dedi-
cados a la mediación por la paz 
están siendo cada vez más es-
casos, mientras que los destina-
dos a proyectos militares siguen 
creciendo. ¿Qué sucedería si esta 
tendencia fuera al revés? 
 
P- Pensemos en positivo. 
 
R- Es cierto que, al ver las noticias, 
uno puede sentirse abrumado por 
lo que sucede en el mundo. Sin 
embargo, es fundamental recor-
dar que hay una gran cantidad 
de personas trabajando de ma-
nera positiva, realizando acciones 
interesantes y destinando sus re-
cursos y tiempo a la construcción 
de paz. Estas noticias positivas 
no suelen tener tanto protago-
nismo ni generar tanto impacto 
en los medios, pero son muchas 
y tienen un valor inmenso. Aun-
que a veces los desafíos parecen 
desalentadores, nunca debemos 
perder la esperanza. Cada acción 
positiva, por pequeña que sea, 
contribuye a un futuro más pa-
cífico y nos acerca al cambio que 
tanto necesitamos. 
 
En nuestro medio sí. En nues-
tra revista Rotaria tenemos 
espacio para estos valores, 
para ayudar a difundirlos, y 
para seguir trabajando en ellos. 
Gracias, Chema, por tu apor-
tación.

por Albert Torras
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CAMPEONES  
Nombre del proyecto:  
ReDI Digital Kids 
 
Área de enfoque:  
El proyecto ReDI Digital Kids aborda el tema de la paz relacionado con 
brindar apoyo psicosocial a los niños refugiados traumatizados en Alemania.  
 
Resumen: 
El proyecto tiene como objetivo aliviar algunos de estos desafíos centrándose 
en la curación a través del juego y la educación, ayudando a los niños a 
recobrar un sentido de normalidad, estabilidad y esperanza para el futuro. 
La resolución es doble: en primer lugar, fomentar el bienestar emocional de 
los niños promoviendo sus habilidades individuales y fomentando la comuni-
cación y la interacción en entornos grupales; y en segundo lugar, equiparlos 
con conocimientos técnicos y alfabetización digital, capacitándolos para 
navegar de manera segura y confiada en el mundo digital.El proyecto Rotary 
ReDI Kids ha dado varios resultados tangibles e inmediatos. El proyecto 
piloto inicial involucró con éxito a 296 niños y contó con la participación de 
78 maestros, contribuyendo a la educación digital y la integración social de 
los niños. Se registraron más de 7.042 'horas de construcción de paz', 
destinadas a fomentar la comunicación, la interacción y laLa participación de 
la comunidad ha sido un aspecto clave de la sostenibilidad del proyecto. 
Gracias a la financiación adicional de socios corporativos y gubernamentales, 
el proyecto ha apoyado ahora a más de 4,000 niños refugiados y migrantes 
en todo Alemania para desarrollar sus habilidades digitales. Al involucrar a 
los refugiados, las comunidades locales y otras partes interesadas en el 
diseño y la ejecución del proyecto, el programa pudo abordar necesidades 
reales y garantizar que los niños se beneficiaran de una capacitación relevante 
e impactante. Los comentarios de los padres refugiados sobre la necesidad 
de educación digital para sus hijos dieron forma directamente al enfoque del 
programa, demostrando cómo escuchar a la comunidad puede mejorar la 
relevancia y la eficacia de un proyecto. Como ex becario de Rotary Peace, 
Anne Kjaer Bathel desempeñó un papel fundamental dentro del proyecto 
Rotary ReDI Kids, siendo una fuerza impulsora detrás de su visión y ejecución. 
No solo ayudó a diseñar e implementar el proyecto, sino que también se 
aseguró de que fuera sostenible al establecer asociaciones sólidas con 
clubes Rotarios locales e internacionales y asegurar una financiación crítica a 
largo plazo. El historial de Anne en innovación para la paz, educación digital 
y medición del impacto social le permiten guiar el proyecto hacia la satisfacción 
de las necesidades específicas de los niños refugiados. Esto proporciona 
movilidad social y económica a largo plazo para los participantes.

Anne Kjaer Bathel es 

becaria de Paz Rotary, 

ex estudiante de Inter-

cambio Juvenil Rotary, 

emprendedora social, 

mentora y fundadora de 

la Escuela ReDI de Inte-

gración Digital
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   DE LA PAZ
Nombre del proyecto:  
Proyecto ARMONÍA en las escuelas, la salud mental importa 
 
Área de enfoque:  
Prevención de Conflictos y Paz 
 
Resumen: 
De ser refugiada de niña huyendo de la guerra 
en Bosnia y Herzegovina a convertirse en una 
consultora internacional de Recursos Humanos 
y operaciones estratégicas, el viaje de Sanela 
Music es un testimonio de la resiliencia del espíritu 
humano. Sanela Music también es Representante de Rotary ante las 
Naciones Unidas en Ginebra. Ha dedicado su vida a promover la paz, en 
particular en su región natal, los Balcanes Occidentales. 
El proyecto Harmony en las escuelas, "Mental Health Matters", se basa en 
el éxito de la Subvención Global de Rotary de 2021, Harmony Project Bos-
nia-Herzegovina: From Inner to Outer Peace – Train the Trainer Program. 

En colaboración con seis exalumnos del Harmony Project, estas iniciativas se centran en la intersección crucial 
de los trastornos postraumáticos, la salud mental, el bienestar y la reconstrucción social en las comunidades de 
posguerra al abordar el trauma transgeneracional. El proyecto tiene como objetivo desarrollar resiliencia, 
romper el ciclo de violencia y prevenir el resurgimiento del odio, fomentando la paz y la sanación a largo plazo. 
Al aumentar la armonía en la población, se desarrolla una paz positiva al construir relaciones entre grupos 
étnicos. Estas iniciativas han empoderado a los maestros, estudiantes y sus comunidades para construir 
relaciones más sólidas, manejar las emociones de manera más eficaz y aumentar la conciencia sobre la salud 
mental y el bienestar. Como resultado, se ha producido una notable reducción de la violencia entre pares y del 
estigma que rodea a los problemas de salud mental en las escuelas participantes. Además, el proyecto ha 
fortalecido las conexiones interétnicas al fomentar el diálogo y las actividades centradas en el bienestar y la 
salud mental. Esto ha fomentado la comprensión y la colaboración entre las distintas etnias, lo que ha 
modificado positivamente la dinámica del conflicto en Bosnia-Herzegovina. 
El Grupo de Acción Rotaria Suiza para la Paz apoya el proyecto actual y es socio implementador de SANCHILD 
Foundation Bosnia y SANCHILD International. Además, se ha contactado a los Ministerios de Educación de las 
tres Repúblicas de Bosnia-Herzegovina para aprobar la implementación del proyecto Harmony en las escuelas, 
y el Ministerio de Mostar ha aprobado la implementación en las escuelas. 
Sanela desempeña un papel práctico en la dirección del equipo de gestión del proyecto, proporcionando todos 
los controles, documentos y datos necesarios para la medición y evaluación del proyecto. Sanela también 
aporta sus habilidades profesionales para garantizar la ejecución y la plena implementación del proyecto, así 
como su precisión y respeto por las normas.  
Para garantizar una evaluación integral, Sanela colaboró con los becarios de Rotary pro Paz, quienes aportaron 
una valiosa experiencia para mejorar la eficiencia y la eficacia de sus iniciativas. Sus conocimientos ayudaron a 
informar los ajustes que han fortalecido los resultados del proyecto. 

Sanela Music  
Bosnia-Herzegovina 

Club Rotario de  

Ginebra Internacional
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Campeones de la paz

Nombre del proyecto:  
Apoyo a los agricultores de la India mediante prácticas agrícolas  
regenerativas. 
 
Área de enfoque:  
Desarrollo económico comunitario 
 
Resumen: 
Swati Herkal fue gobernadora de distrito y 
presidenta del Consejo de gobernadores de 
Rotary News Trust. También es miembro del 
grupo de asesores técnicos de la Fundación 
Rotaria. Es una filántropa activa que ha prestado 
servicios en diversas organizaciones en diferentes 
funciones. 
Este proyecto aborda la cuestión de la inestabilidad económica y el 
malestar social en las comunidades rurales agrícolas, relacionada con la 

paz. Las dificultades económicas entre los pequeños agricultores, debido al aumento de los costos de los 
métodos agrícolas tradicionales y la disminución de los rendimientos de los cultivos, han provocado un 
aumento de la pobreza, el desempleo y la migración. Estas condiciones pueden fomentar el malestar social, 
profundizar las desigualdades y amenazar la cohesión pacífica de las comunidades. Además, el desapego de 
las generaciones más jóvenes de la agricultura exacerba el problema al dejar las zonas rurales en declive 
económico. La evaluación de las necesidades de la comunidad identificó la agricultura regenerativa como una 
forma de mejorar los sustentos de los agricultores, preservar los empleos, atraer a los jóvenes a la agricultura 
y restablecer el equilibrio ambiental.  
Los agricultores que adoptaron las Técnicas Agrícolas Sostenibles Regenerativas (RSAT) durante el proyecto 
piloto de dos años informaron mayores rendimientos de los cultivos en comparación con los métodos agrícolas 
tradicionales. El costo de los insumos para los agricultores disminuyó significativamente a medida que se 
alejaban de los fertilizantes y pesticidas químicos costosos y se inclinaban por el compost natural y las 
prácticas regenerativas. Las mujeres en las comunidades agrícolas desempeñaron un papel clave: obtenían un 
ingreso pequeño pero constante de la producción y venta de compost a los agricultores, lo que ayudaba a 
mejorar su independencia financiera y contribuía al ingreso familiar. Los 70 agricultores que participaron en el 
proyecto inicial se convirtieron en RCC (Cuerpos Comunitarios de Rotary), actuando como guías para los más 
de 1100 agricultores que estaban ansiosos por adoptar prácticas regenerativas. Al demostrar la rentabilidad y 
la sostenibilidad de las técnicas regenerativas. En el campo de la agricultura, este proyecto proporcionó una 
trayectoria profesional alternativa para los jóvenes que anteriormente se habían alejado de la agricultura. Con 
el aumento de los rendimientos y la disminución de los costos, los agricultores pudieron obtener más ingresos, 
lo que a su vez contribuyó al fortalecimiento de la economía local. 
Además, las agencias gubernamentales locales comenzaron a monitorear los niveles de carbono del suelo y la 
calidad del agua para hacer un seguimiento de los beneficios ambientales del proyecto. 
Swati ha encabezado el proyecto, guiando su visión e implementación. Su liderazgo ha sido fundamental para 
movilizar recursos, involucrar a las partes interesadas e impulsar el proyecto hacia sus objetivos. Swati ha inter-
actuado activamente con los agricultores locales, entendiendo sus desafíos y necesidades. Ha facilitado 
asociaciones con distritos rotarios internacionales y organizaciones locales, como científicos agrícolas y la 
Asociación de Bienestar de los Agricultores. Swati ha sido una firme defensora de los métodos agrícolas rege-
nerativos, enfatizando su importancia para la sostenibilidad económica y la salud ambiental.

Swati Herkal   
India 

Rotary Club of Wai
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Campeones de la paz

Nombre del proyecto:  
Diálogos de liderazgo 
 
Área de enfoque:  
Paz y prevención de conflictos 
 
Resumen: 
Linda Low es becaria de Rotary pro Paz, así como fundadora y presidenta 
inaugural del Club Rotario Global Partners in Peace, una comunidad de 
profesionales de la resolución de conflictos y el desarrollo global de veinte 
países. Siempre ha reconocido la importancia de fomentar entornos que 
permitan a las personas compartir sus creencias y opiniones. Para reducir 
la polarización, desarrolló un proceso para facilitar el diálogo sustantivo 
entre diversos grupos. El programa, llamado Diálogos de liderazgo, se está 
implementando en diversas comunidades de los Estados Unidos y del 
mundo. 
El modelo de Diálogo de Liderazgo consta de tres partes: 1) Establecer un 
debate en torno a los valores personales: averiguar qué es importante 
para los participantes. 2) Crear escenarios que permitan a los participantes 
escuchar verdaderamente y dar su opinión sobre lo que creen haber oído, 
asegurándose de que todos los participantes estén escuchando, incluso si 

no están de acuerdo. 3) Cambiar la perspectiva de tercera a primera persona: alentar a los participantes a 
escuchar la historia personal de una persona, luego ponerse en el lugar de la persona y volver a contar la 
historia, en sus palabras, como si fuera su propia historia. 
Los Diálogos de Liderazgo siguen logrando el objetivo declarado de reunir a las personas para discutir 
cuestiones difíciles, y al mismo tiempo salir con una comprensión y apreciación más claras de los puntos de 
vista de otras personas fuera de su círculo. Linda ha facilitado personalmente diálogos en los que han 
participado al menos 2000 personas, y aproximadamente la mitad de estos participantes (más de 1000) han 
sido rotarios. Ha capacitado a rotarios de todo el país para facilitar los Diálogos de liderazgo a fin de ayudar a 
construir comunidades más fuertes y conectadas a través de conversaciones y colaboraciones significativas. 
Los Diálogos de liderazgo se han convertido en componentes clave de las campañas de educación y 
concientización de algunos comités de DEI de distritos rotarios. Hay numerosos ejemplos de los beneficios del 
programa, desde rotarios que han visto mejorar las comunicaciones dentro de su club hasta organizaciones 
que han utilizado los Diálogos de liderazgo para la formación de equipos 
de empleados corporativos y retiros de liderazgo. El 90 % de las 
personas encuestadas afirman que la experiencia cambia la forma 
en que abordarán el diálogo en el futuro. 
La creación del concepto y la organización de los Diálogos de lide-
razgo comenzaron en 2016. El primer diálogo, con setenta personas, 
tuvo lugar en 2017. El primer diálogo se llamó Líderes para el 
Diálogo Político (LPD). Cuando los diálogos continuaron, el nombre 
se cambió a Diálogos de liderazgo. El papel de Linda es el de fun-
dadora, creadora, facilitadora y directora de este proyecto. Ella ha 
demostrado un enorme compromiso y es la razón por la que los 
Diálogos de Liderazgo han tenido éxito.

Linda Low   
EE. UU 

Club Rotario Global 

Partners in Peace. 

Becaria de Rotary  

pro Paz
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Campeones de la paz

Nombre del proyecto:  
Integración del enfoque de paz en la NDC de Colombia. 
 
Área de enfoque:  
Medio ambiente. 
 
Resumen: 
María Cristina Cifuentes es una apasionada de trabajar por el mejoramiento 
de las comunidades; su objetivo de vida es servir a la humanidad a través 
de la consolidación de la paz. María también es becaria de Rotary Peace y 
miembro del Grupo de Acción de Rotary por la Paz, y Embajadora Global 
de Justicia Climática. 
Este proyecto aborda la necesidad crítica de integrar la paz en la Contribución 
Determinada a Nivel Nacional (NDC) de Colombia, una hoja de ruta clave 
para cumplir con los objetivos del Acuerdo Climático de París. Las NDC an-
teriores en Colombia no han incluido un enfoque de paz, a pesar del papel 
esencial que desempeñan la paz y la justicia social en la promoción de la 
sostenibilidad y la resiliencia en respuesta al cambio climático. El problema 
en cuestión es la falta de conexión entre los esfuerzos climáticos y la con-
solidación de la paz, especialmente en las regiones afectadas por el 
conflicto armado, donde las brechas sociales, económicas y ambientales 
se están ampliando. El proyecto integró con éxito el enfoque de paz en la 
NDC de Colombia, dando un ejemplo para otros países que enfrentan 
desafíos similares. Los resultados de este proyecto se evidencian en el 
desarrollo de cinco pilares estratégicos clave para las NDC de Colombia: 
Gobernanza y Transparencia, Empoderamiento Social y Derechos Humanos, 
Desarrollo Sostenible y Paz Positiva, Seguridad Humana y Resiliencia 
Climática, e Innovación y Desarrollo de Capacidades. Los principales bene-
ficiarios de este proyecto son comunidades vulnerables históricamente ex-
cluidas de los procesos de toma de decisiones, como los pueblos indígenas, 
los afrodescendientes, las poblaciones rurales, las mujeres, los niños y los 
adolescentes. 
María Cristina es la arquitecta de este marco que promueve la paz en 
regiones afectadas por el conflicto y en estados frágiles. Su principal res-
ponsabilidad fue unificar a estos actores para presentar la metodología, re-
copilar insumos técnicos para mejorarla y asegurar su alineación con los 
objetivos de paz y clima de la nación. Este proyecto involucró a varios 
actores, entre ellos María Cristina, quien desarrolló la metodología de cons-
trucción de paz durante su maestría. Los profesores del Centro ProPaz 
jugaron un papel fundamental en el refinamiento de la metodología, y la 
red de apoyo de Rotary de María Cristina fue crucial durante sus estudios. 
A nivel nacional, el Ministerio de Medio Ambiente de Colombia colaboró 
con la sociedad civil, el sector privado y los gobiernos subnacionales para 
implementar estrategias de participación, asegurando que este enfoque 
de paz se integrara en el proceso de actualización de las NDC.

María Cifuentes    
Colombia 

Becaria de Paz
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Campeones de la paz

Nombre del proyecto:  
Capacitación profesional y empoderamiento de las mujeres en Guereda, 
Chad. 
 
Área de enfoque:  
Desarrollo económico comunitario. 
 
Resumen: 
Domino S. Frank es una becaria de Rotary pro Paz con más de 20 años de 
experiencia en desarrollo humanitario y consolidación de la paz. 
proyecto Corredores de Paz en Gureida, Chad, aborda el acuciante 
problema de la privación de derechos económicos y la marginación social 
que enfrentan las mujeres vulnerables y las niñas que no asisten a la 
escuela. En una región desestabilizada por el conflicto y el desplazamiento, 
muchas mujeres y niñas se encuentran sin acceso a la educación ni a opor-
tunidades económicas viables, dejándolas atrapadas en ciclos de pobreza 
y dependencia. Esta falta de oportunidades alimenta divisiones sociales y 
económicas más profundas, exacerbando las tensiones dentro de la comu-
nidad y contribuyendo a la inestabilidad. La resolución del proyecto apunta 
a empoderar a estas mujeres y niñas brindándoles capacitación vocacional 
en sastrería, agricultura y ganadería. Esta capacitación les proporciona ha-
bilidades esenciales que no solo son comercializables sino también sostenibles 
en su contexto local. Al aprender estos oficios, pueden generar ingresos, 
lograr independencia financiera y mejorar sus condiciones de vida. Más allá 
del desarrollo económico, el proyecto también promueve la consolidación 
de la paz al abordar las causas profundas del conflicto: la pobreza, la des-
igualdad y la privación de derechos. Los miembros de Rotary desempeñaron 
un papel fundamental a la hora de facilitar el cambio positivo que generó el 
proyecto Corredores de Paz en Gureida, Chad. Su participación, en particular 
la de los miembros del Club Rotario RCBI D1980 y del Club Rotario de N’D-
jamena Toumai, garantizó el éxito y la sostenibilidad del proyecto mediante 
la movilización de recursos, el apoyo financiero, la capacitación en habilidades 
y conocimientos, la tutoría, la creación de redes y asociaciones, el 
seguimiento y la evaluación, y el apoyo a la consolidación de la paz. 
Domino Sulieman Frank es un distinguido becario de Rotary pro Paz y un 
pionero en el trabajo humanitario, con una extraordinaria trayectoria en el 
apoyo a las poblaciones desplazadas y vulnerables en todo el mundo. 
Como figura clave en el programa Corredores de Paz en Chad, se desempeña 
como defensor estratégico y coordinador del proyecto. Sus esfuerzos se 
centran en ayudar a las mujeres y los jóvenes desplazados en zonas de 
conflicto, brindándoles servicios vitales como formación profesional, 
educación y atención médica. Domino ha sido fundamental en el desarrollo 
de soluciones sostenibles que promueven la paz, la seguridad y el empo-
deramiento de los grupos marginados, en particular las mujeres y las niñas.

Domino Sulieman Frank    
Chad 

Becario de Paz



EL RC BARCELONA 92       
PARA UNA ESCUELA EN    
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El agua es esencial no 

solo para la salud, sino 

también para reducir 

la pobreza y garantizar la se-

guridad alimentaria, la paz, los 

derechos humanos, los eco-

sistemas y la educación. Por 

eso es importante destacar 

aquí la acción llevada a cabo 

por el Rotary Club Barcelona 

92 en Gambasse. 

Desde el 2003 el Rotary Club 

Barcelona 92 colabora en 

Gambasse en educación a tra-

vés de una escuela y una guar-

dería, en sanidad con un dis-

pensario médico y varios po-

zos, llegando así cada año a 

más población, sobre todo in-

fantil. 

 En 2023 ante el aumento del 

alumnado se ve la necesidad 

de ampliar además de las ins-

talaciones, el abastecimiento 

de agua a través de un pozo 

con bomba fotovoltaica, a pla-

cas solares y un depósito de 

4000 L en altura para abas-

tecer mediante 3 grifos a tres 

puntos clave en la zona, el 

dispensario, la escuela y  una 

casa de huéspedes.  

Mediante Mi Grano De Arena 

se consiguió completar la fi-

nanciación de los 12000€ ne-

cesarios para este proyecto 

y a principios de enero de 

2025 se desplazan hasta el 

poblado Óscar Irmler del RC 

de Barcelona 92 junto a Félix 

Perales de SILO para llevar a 

cabo la construcción del pozo. 

Tras varios días coordinando 

al equipo de agua por vida y 

a voluntarios del poblado in-

cluso alumnos de la escuela 

accede a una gran veta de 

agua a 28 m de profundidad 

y se consigue poner en mar-

cha la bomba para llenar el 

depósito gracias a la energía 

de las placas solares. Durante 

la estancia en Cambasse se 

visitan 3 poblados más para 

estudiar la falta de agua en 

ellos descubriendo pozos se-

cos o rotos que les obligan a 

desplazarse varios kilómetros 

para conseguir agua. 

Esta acción en el país africano 

se completó mediante una 

campaña médico-dental du-

rante la que hasta se realizaron 

cirugías, todo ello ha supuesto 

un empuje para la zona en la 

que se abre además la posi-

bilidad de realizar nuevos pro-

yectos en el futuro que ayu-

daran a lograr un bienestar 

social una reducción de la po-

breza y  una mejora de las in-

fraestructuras que siempre fa-

vorecerán lo que tan impor-

tante es para Rotary y para el 

mundo,  la paz. 

Gambase

   CONSTRUYE UN POZO  
   GAMBASSE
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Rotary cada año concede un máximo de 50 becas para el programa de maestría. Los 

becarios en este programa estudian temas relacionados con la paz y el desarrollo, en 

medio de diversos estudiantes, y una enseñanza basada en la investigación.  

Los programas duran de 15 a 24 meses, e incluyen estudios de campo,  

de dos a tres meses de duración, que los mismos 

becarios diseñan.

¿Qué son las Becas pro Paz 
de Rotary?

La formación se  
da en las siguientes  

universidades  
asociadas al  
programa.
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Juventud

El candidato ideal debe poseer una sólida 

formación académica, contar con una 

licenciatura en un campo afín y expe-

riencia laboral en el campo de la paz. Hay pro-

grama de Maestría y certificación. Los candi-

datos deben demostrar un compromiso con la 

paz y la resolución de conflictos, ser capaces 

de llevar a cabo una amplia labor de lectura e 

investigación, y de participar activamente en 

un grupo multicultural de estudiantes. Después 

del programa, los candidatos deben estar dis-

puestos a compartir su propio trabajo y expe-

riencias, mantenerse en contacto con sus com-

pañeros becarios pro paz de su región y man-

tener sólidas conexiones con los socios de Ro-

tary. 

Los ex becarios del programa ocupan cargos 

de liderazgo en organismos gubernamentales 

y no gubernamentales, instituciones educativas 

y de investigación, fuerzas armadas y de orden 

público, en agencias de la ONU y otras organi-

zaciones internacionales.  
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Juventud

Los estudiantes del programa de maestría también deben cumplir con 
los siguientes requisitos: 
 

• Dominar el inglés. 
 

• Tener un fuerte compromiso con la comprensión intercultural y la paz, como lo demuestran los 

logros profesionales y académicos y el servicio personal o comunitario. 
 

• Demostrar habilidades de liderazgo. 
 

• Tener al menos tres años de experiencia a tiempo completo en el campo de la paz o el desarrollo. 

Programa: 
 

Capacitación académica: Aprende teorías y 

métodos basados en la investigación para 

lograr la paz y el desarrollo. 

 

Experiencia de trabajo práctica: Obtén habili-

dades prácticas mediante una experiencia de 

campo autodiseñada de dos a tres meses de 

duración. 

 

Establecimiento de redes de contacto: Expande 

tu red mundial de contactos académicos, pa-

ladines de la paz y socios de Rotary. 

 

Serie de talleres: Desarrolla habilidades pro-

fesionales en la creación de la paz y el des-

arrollo. 

 

Reglas de elegibilidad 
 

No son elegibles para obtener la Beca de 

Rotary pro Paz: 

 

• Socios activos de clubes rotarios o socios 
activos de Rotaract que también son socios 
de un club rotario. 

 

• Empleados de un club o distrito rotario, Ro-
tary International u otras entidades rotarias. 

 

• Familiares de un socio activo o empleado 
de Rotary tal como se describe anterior-
mente, los cuales incluyen a: un cónyuge, 
un hijo o nieto por sangre o adopción legal, 
un cónyuge de un hijo o nieto, o un padre o 
abuelo por sangre. 

 

• Exsocios de Rotary y sus familiares tal como 
se describe anteriormente (dentro de los 36 
meses de la renuncia del socio). 

 

* Los socios de un club Rotaract que no sean 
también socios de un club rotario podrán 
presentar su solicitud. 

 

Los candidatos deben tener al menos tres 

años entre la finalización de su programa aca-

démico más reciente (licenciatura o posgrado) 

y la fecha prevista de inicio de la beca.  

Los candidatos que estén cursando estudios 

universitarios o de posgrado no podrán solicitar 

la beca. Los becarios pro Paz que participen en 

un programa de maestría no pueden cursar es-

tudios en un Centro de Rotary pro Paz en sus 

países de origen. 
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CAMP Rotary Global View 
Campamento de Integración 
por la Paz 

Juventud

Este año, el Gobernador 

del Distrito 2203, Di-

mas Rizzo, ha lanzado 

una iniciativa increíble con un 

CAMP por la Paz de Rotary. 

Esta experiencia única está 

diseñada para fomentar un 

encuentro de paz entre co-

munidades y promover valores 

que nos unen. Un espacio don-

de podemos compartir ideas, 

construir lazos y trabajar juntos 

por un futuro mejor. El CAMP 

de Rotary no solo es una opor-

tunidad para aprender, sino 

también para inspirar cambios 

positivos en nuestras comu-

nidades.  

 ¿Te imaginas unir a jóvenes 

de países enfrentados como 

Rusia y Ucrania o Israel y Pa-

lestina? En el CAMP Rotary 

Global View, esto es una rea-

lidad. Del 21 al 29 de junio de 

2025, jóvenes de entre 20 y 

30 años trabajarán juntos para 

superar barreras históricas y 

culturales. Este campamento 

único fomenta el aprendizaje 

mutuo, la empatía y la cola-

boración como herramientas 

para construir un futuro más 

pacífico. Actividades destaca-

das: Charlas y debates intros-

pectivos: Reflexión grupal so-

bre las experiencias compar-

tidas. Cocina intercultural: Des-

cubriendo culturas a través 

de la gastronomía. Juegos de 

rol basados en conflictos rea-

les: Aprendiendo a resolver 

diferencias desde la compren-

sión mutua. Excursiones por 

la naturaleza: Espacios para 

la introspección y la reconci-

liación.   ¿Cómo puedes ayu-

dar?  Nomina candidatos: Re-

presentantes de distintos con-

textos culturales o conflictos. 

Apoya logísticamente: Facilita 

recursos, espacios o contactos 

locales. Difunde el proyecto: 

Comparte esta iniciativa en tu 

comunidad. Patrocina el cam-

pamento: Garantiza una ex-

periencia de alta calidad para 

los participantes.   Con tu co-

laboración, podemos demos-

trar que incluso las diferencias 

más profundas pueden supe-

rarse. Este campamento es 

una prueba del compromiso 

de Rotary con la paz y el en-

tendimiento global.  

 

 ¡Sé parte del cambio! 

Contacto: globalview@rotary2203.org  
CAMP Rotary Global View"La paz global comienza aquí"
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Turismo, llave de convivencia y tolerancia entre culturas 
La VII Conferencia de la Paz del Club Rotario Maspalomas ha destacado el papel del turismo como 
puente entre culturas y diversidad para avanzar hacia la paz. 

San Bartolomé de Tirajana, 17 de enero 

de 2025.- El Centro Cultural de San Fer-

nando de Maspalomas ha sido escenario 

de la VII Conferencia de la Paz del Club Rotario 

Maspalomas bajo el título “Avanzamos hacia la 

Paz con el Turismo sostenible”, que ha contado 

con la presencia de cerca de 250 asistentes, 

jóvenes alumnos en su mayoría, del Colegio 

Arenas Sur, el C.E.O. Pancho Guerra, el I.E.S. 

Amurga y el I.E.S. Támara. 

A su inauguración han asistido la segunda 

teniente de alcalde de San Bartolomé de Tirajana, 

Elena Álamo, Carmelo Ramírez, consejero de 

Solidaridad Internacional del Cabildo de Gran 

Canaria, la subdelegada del Gobierno en la pro-

vincia de Las Palmas Teresa Mayans y Daniel 

Bazán, director del Camp Rotary y la Conferencia 

de la Paz.  

Elena Álamo destacaba que desde Maspa-

lomas se unen a esta iniciativa “sembrando esa 

semilla cada año, siempre con la participación 

de nuestros centros educativos para apostar 

por un municipio turístico sostenible y en lucha 

por la paz.” Coincidía Carmelo Ramírez en su 

intervención, “la paz no es sólo ausencia de 

guerra, es luchar por la justicia social, por un 

mundo más equilibrado, por el cambio climático 

y que unas personas cooperen con otras.” 

Teresa Mayans aseguraba que “a Canarias 

nos ha enriquecido nuestro contacto con el tu-

rismo desde los años sesenta y eso nos ha 

hecho una comunidad tolerante. Y ahora nos 

enfrentamos al reto de la inmigración y hay 

que lanzar el mensaje de solidaridad hacia esas 

personas que vienen buscando una vida mejor 

y que también nos enriquecen con su cultura y 

su trabajo. Daniel Bazán concluía resumiendo 

que “Maspalomas es un ejemplo de convivencia 

entre culturas y creencias. Turismo y Paz es 

mezclar culturas, interacción, tolerancia.” 

Turismo como enriquecimiento cultural, to-

lerancia como herramienta de paz 

 La VII Conferencia de la Paz “Avanzamos 

hacia la Paz con el Turismo Sostenible” ha 

puesto de relieve las virtudes del turismo como 

herramienta fundamental para fomentar la Paz, 
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la comprensión intercultural, la cooperación y 

el desarrollo sostenible. También se ha expuesto 

la realidad de la inmigración, de las personas 

refugiadas o de los apátridas que huyen de sus 

países de origen por necesidades tanto econó-

micas como políticas o incluso religiosas. 

Pablo Llinares, director gerente de Turismo 

de Gran Canaria, ha sido el encargado de abor-

dar la conferencia “Turismo y Paz. Turismo 

como catalizador para el entendimiento cultural 

y desarrollo económico y la resolución de con-

flictos. Puente entre culturas.”  

“Las sociedades donde se desarrolla el tu-

rismo son sociedades mejores”, asegura Llinares, 

“es un sector de personas y ese precisamente 

es su valor añadido, conectar, tener empatía 

con la gente que viene de fuera...” 

El gerente de Turismo de Gran Canaria des-

tacaba cómo el turismo mejora el cuidado del 

medioambiente de los lugares en los que se 

desarrolla, cómo mejora la convivencia y cómo 

Canarias parte con la ventaja “del conocimiento 

de las empresas de servicio y restauración, 

puntero a nivel mundial.”  

Pablo Llinares concluía avanzando que “el 

turismo del futuro pasa por la personalización 

del producto,” y es el responsable de que las 

islas sean un territorio “siempre abierto a todos, 

como destino y como personas.” 

La coordinadora de la asociación Oportuni-

dades de vida, Marta Hernández ha querido 

trasladar a los asistentes la realidad de personas 

que no tienen acceso a servicios tan elementales 

como el agua potable o la educación y les ha 

lanzado tres mensajes fundamentales en los 

que se basa el trabajo de la asociación, “La 

educación transforma vidas, la salud es un de-

recho y la solidaridad cambia el mundo.” 

Por su parte, la voluntaria de CEAR Canarias 

y profesora de Educación Secundaria Feli 

Suárez ha impartido la conferencia “Inmigración, 

personas refugiadas, bulos y derechos huma-

nos”. La ponente ha explicado cómo la Comisión 

Española de Ayuda al Refugiado defiende y 

promueve los Derechos Humanos y el desarrollo 

integral de las personas refugiadas, apátridas 

y migrantes con necesidad de protección in-

ternacional o en riesgo de exclusión social. Y 

ha puesto de relieve las diversas razones que 

llevan a alguien a huir de su país, en muchas 

ocasiones en situaciones de vida o muerte. 

 

La VII Conferencia de la Paz Club Rotario 
Maspalomas está organizada por el Club 
Rotary Maspalomas con el apoyo del Ayun-
tamiento de San Bartolomé de Tirajana y 
el Cabildo de Gran Canaria a través de la 
consejería de Solidaridad Internacional. 
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LA INTELIGENCIA ARTIFICIAL  
COMO INSTRUMENTO PARA LA PAZ

Cuando hablamos del efecto de la Inteligencia Ar-
tificial en la humanidad tendemos a pensar en las 
posibilidades que trae para la productividad o 

sus posibilidades para la investigación y el campo de 
i+d+i; pero rara vez hablamos de las posibilidades para 
ayudar en nuestros conflictos actuales o mejorar la si-
tuación para los habitantes de estos países en conflicto. 
Desde la revista Rotaria queremos traer 3 usos para la 
IA que se están estudiando para su uso en los conflictos 
actuales, ya que esta tecnología ofrece muchas posibili-
dades para enfrentarnos a la guerra de forma que nunca 
habíamos valorado. 

El primer uso que tenemos que analizar es la mejora 
en la cadena de suministros para la ayuda humanitaria; 
desde la organización de Naciones Unidas se ha probado 
usar la inteligencia artificial para optimizar esta cadena 
de suministros. Investigadores de este campo se han 
unido financiados por Naciones Unidas con este objetivo, 
el método que proponen es usar modelos de inteligencia 
artificial no solo para encontrar los caminos más cortos 
para las entregas, si no para ver donde y cuando se 

tienen que hacer estas entregas. De 
esta manera los modelos son alimen-
tados con la información que tenemos 
de los conflictos, la información que 
tenemos de las necesidades que tienen 
los civiles y los recursos de los que 
disponemos; el modelo de inteligencia 
artificial tiene en cuenta todos las po-
sibilidades que conocemos y buscas 
las mejores rutas con el menor riesgo. 
Esto supone una gran mejoría de la 
distribución de los recursos humanita-
rios que tenemos aparte de que evita 
incidentes trágicos como los últimos 
camiones de cruz roja bombardeados 
en palestina. 

El segundo uso es totalmente dife-
rente, cuando se dan grandes conflictos 
armados también hay miles de personas 
afectadas por estos, y el territorio en 
el que están se convierte en inseguro. 

Pablo Alarcón López 
Presidente 24-25 RC Sevilla Giralda
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Todas las fuerzas armadas involucradas 
en el conflicto tienen mapas actualiza-
dos del conflicto con el que toman de-
cisiones, por desgracias esos mapas 
no son compartidos con los civiles. 
Desde diferentes universidades de Es-
tados Unidos han puesto en marcha 
un programa para usar algoritmos de 
inteligencia artificial para predecir las 
zonas de conflictos en un mapa de 
calor según intensidades y trazar rutas 
de evacuación para ponerlas a dispo-
sición de los civiles. Con esta tecnología 
podríamos ver a organizaciones no gu-
bernamentales ayudar a miles de refu-
giados dotándoles de información en 
tiempo real de lo que ocurre en el 
conflicto. 

Por último queremos también co-
mentar un posible uso que están estu-
diando. Desde un grupo de investiga-

dores europeos están intentando aplicar todo lo que sa-
bemos sobre conflictos armados y sus conversaciones 
de paz para crear sistemas que usan la inteligencia 
artificial para "suplantar" a los grupos que tienen que 
hacer esta clase de negociaciones; de esta forma 
podemos entrenar a los emisarios de paz que tienen 
como objetivo llegar a una resolución no violenta del 
conflicto. Esta clase de simulaciones pueden ser muy 
útiles para las asociaciones supra nacionales que intentan 
parar estos conflictos. No van a traer la paz por si solas, 
pero unido a la ayuda de nuestros mejores geo-estrategas 
podemos entrenar a los encargados de supervisar estas 
"cumbres de paz". Como vemos esta tecnología no solo 
se usa para las empresas mejorar su productividad, esta 
tecnología tiene mucho potencial para ayudarnos a 
tomar mejores decisiones en momentos de necesidad. 
Esta tecnología es capaz de digerir una cantidad de in-
formación imposible de procesar para un humano, apo-
yándonos en esa cualidad podemos mejorar mucho en 
la toma de decisiones. Esperemos que a través del uso 
de la tecnología logremos mejorar nuestro mundo. 

participación rotaria
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PROMOVIENDO LA 
PAZ DESDE LOS 
CLUBES ROTARIOS

PROMOVIENDO LA 
PAZ DESDE LOS 
CLUBES ROTARIOS

Sergio Aragón 
 Responsable del  

grupo promotor de la 
Paz del distrito 2202. 

La paz es un anhelo universal y un compromiso constante 
de Rotary. Nuestro Distrito 2202 ha dado un paso 
firme en este camino creando un grupo promotor de 

la paz, con el objetivo de fomentar una cultura de convivencia 
positiva que trascienda la mera ausencia de conflictos. Este 
enfoque abarca tanto el cese de conflictos bélicos como el 
desarrollo de prácticas y actitudes que fortalezcan relaciones 
saludables y sostenibles. Es también nuestra intención de 
que nuestro Distrito 2202 pueda pronto ingresar como 
Distrito Promotor de la Paz. 
No solo es formar parte de un círculo o estamento por la 
Paz. Es trabajar por ello, y seguir desarrollando iniciativas 
que promuevan la paz aquí y en el mundo. Sean acciones ar-
tísticas, conferencias, campañas de comunicación y sensibi-
lización. Es por ello que invitamos a todos los clubes y 
rotarios a sumarse activamente a esta iniciativa. Ya existen 
ejemplos inspiradores como las becas otorgadas por el RC 
de Olot La Garrotxa, el monumento a la paz impulsado por 
el RC de Huesca y Manresa, o las actividades educativas y 
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solidarias de otros clubes. Estas acciones no solo refuerzan el com-
promiso de Rotary con la paz, sino que también demuestran cómo, 
desde cada comunidad local, se puede contribuir a un objetivo glo-
bal. 
Adicionalmente, nos proponemos desarrollar acciones en colabo-
ración con colegios e institutos, incluyendo la promoción de clubs 
Interact y Rotakids. 
Para consolidar y expandir este esfuerzo, también es crucial el co-
nocimiento y promoción de la "Paz Positiva", un concepto desarrollado 
por el Institute for Economy and Peace (IEP), entidad colaboradora 
de Rotary. Esta perspectiva destaca los aspectos que facilitan la 
existencia y desarrollo de condiciones positivas para la Paz, en 
contraste con la “Paz Negativa”, que se define únicamente por la 
ausencia de violencia o conflictos bélicos. Nuestro enfoque no es 
únicamente propiciar la ausencia de situaciones de guerra o 
violencia, sino – sobre todo, la promoción y desarrollo de condiciones 
que favorezcan la permanencia y crecimiento de la Paz en un 
sentido social y económico mucho más amplio, a través de todas 
las acciones que desarrollamos en cualquiera de las 7 áreas de la 

Fundación Rotaria.  
Rotary, los distritos, clubes y los 
socios rotarios deben de ser 
ejemplos activos de esta misión 
iniciada hace 120 años por Paul 
Harris. 
En ese sentido, no se trata tanto 
de generar llamamientos o de-
claraciones, sino de que cada ro-
tario se sienta un “facilitador” de 
la paz, en el seno de su familia, 
de su trabajo, y por supuesto en 
el seno de su club.  El ejemplo 
de armonía y tolerancia social 
de nuestros socios y clubes son 
los mayores impulsores eficaces 
de esta forma de entender nues-
tro compromiso con y por la Paz. 
Recientemente, un gran encuen-
tro internacional rotario, la Con-
ferencia Presidencial por la Paz 
en Estambul, del 20 al 22 de fe-
brero de 2025 ha resultado una 
oportunidad excepcional para 
aprender, inspirarse y conectar 
con rotarios de todo el mundo 
comprometidos con la paz. 
Hagamos de este compromiso 
una bandera. Desde cada club, 
impulsemos actividades, eduque-
mos a las nuevas generaciones 
y trabajemos juntos para que la 
paz no sea solo un sueño, sino 
una realidad palpable. Participe-
mos, sumemos y multipliquemos 
este esfuerzo global. La paz em-
pieza con nosotros mismos.  

participación rotaria
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Con profundo pesar, desde el Rotary Club 
Majadahonda, rendimos homenaje a nues-
tra querida y admirada Rosario Carretero 
Martín, a quien todos conocíamos cariño-
samente como Charo.  
 

Charo fue Rotaria durante 30 años, dejando una huella 

imborrable en nuestro club y en el Distrito. Su incansable 

labor, su compromiso con los valores rotarios y su li-

derazgo discreto pero firme la convirtieron en un pilar 

fundamental de nuestra comunidad. Presidenta del 

club en 1997-1998, ocupó numerosos cargos clave, así 

como diversos roles a nivel distrital, incluyendo su 

labor como Webmaster del Distrito 2201. 

Pero más allá de su impresionante trayectoria, Charo 

fue una institución dentro del Rotary en España. Ro-

tarios de todo el país la recuerdan como una fuente 

inagotable de conocimiento y apoyo, siempre disponible 

para ayudar en cualquier proyecto, solucionar problemas 

o simplemente brindar una palabra amable. En una 

época sin móviles ni WhatsApp, ella lograba estar 

siempre conectada, informada y dispuesta a servir. 

Los que tuvimos el privilegio de conocerla sabemos 

que su legado no se mide solo en años de servicio, sino 

en la bondad de sus acciones, en la generosidad 

de su espíritu y en la luz de su sonrisa, siempre 

presente en los momentos más difíciles. Su 

forma de actuar, sin buscar protagonismo, ha-

blaba por sí sola y nos dejó una gran enseñanza: 

la verdadera grandeza está en el servicio desin-

teresado. 

Desde el Rotary Club Majadahonda, queremos 

expresar nuestro más sincero pésame a su 

familia y agradecer a todos los que han com-

partido sus recuerdos y palabras en su honor. 

Charo vivirá siempre en nuestros corazones y 

en el espíritu de Rotary que ella tanto amó y 

defendió.  

 

Descansa en paz, querida Charo. 

 

Daniel Costa Soares 

In  
Memorian
Rosario "Charo" Carretero Martín
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